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Öz 

Dil, konuşurun dil dışı dünyayı söze dönüştürdüğü bir dizgedir. Sözcükler olay, olgu, varlık veya 

hareketleri etiketleyerek kavramlaştıran dil birimleri olarak bu dizgenin yapıtaşlarını oluştururlar. 

Bir dilin söz varlığı, dil dışı dünyanın kavramlaştırılmasını sağlayan sözcüklerin toplamından oluşur. 

Söz varlığı sürekli değişen, gelişen ve genişleyen bir niteliğe sahiptir. Söz varlığının genişletilmesi için 

en sık kullanılan yol eklerle türetmedir. Türetme yeni bilgilerin etiketlenerek kavramlaştırılması için 

var olan sözcüklere eklenen eklerle yeni anlamlı sözcükler oluşturma işlemidir. Bu işlemin kuralları 

dil bilgisinin biçim kuralları ile belirlenmiştir ve konuşur ekleri hangi ses ve biçim kurallarına göre 

birlikte kullanacağını sezgisel olarak bilir. Yapılan çalışmalarda eklerin eklenişindeki ses ve biçim 

kuralları ve türevlerin anlamlarına bağlı olarak morfo-semantik işlevleri üzerinde sıkça durulmuştur. 

Eklerin eklenişinde bulunan ses ve biçim düzenine benzer bir düzen eklerin eklendiği tabanların 

kavram alanlarıyla ilgili de bulunmalıdır. Konuşur, yeni bir kavramı üretirken eki ekleyeceği tabanın 

kavram alanını sezgisel olarak biliyor olmalıdır. Bu durumda eklerin belirli kavram alanlarındaki 

tabanlarla eş dizimliliği bulunabilir. Bu çalışmada +CI ekinin eklendiği sözcük tabanlarının kavram 

alanları belirlenmiş, hangi kavram alanındaki sözcüklere eklendiği ve hangi anlam kümlerindeki 

türevleri oluşturduğu belirlenmeye çalışılmıştır. Türkçe Sözlükte’ki +CI ekiyle türetilmiş 1741 

sözcüğün tabanı temel anlamlarına göre 133 kavram alanına ayrılmış, ekin birlikte kullanıldığı en sık 

ve en seyrek kavram alanları belirlenmiş ve bu kavram alanlarından türetilen sözcüklerin anlam 

kümeleri ile ilişkisi ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır.  

Anahtar Kelimeler: kavram alanı, söz yapımı, morfo-sentaks, anlam kümesi, türetme ekleri 
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+CI Suffix and Its Conceptual Collocation in Turkey Turkish3 

Abstract 

Language is a system in which the speaker transforms the non-linguistic world into words. Words 

constitute the building blocks of this system as linguistic units that label and conceptualize events, 

phenomena, entities or movements. The vocabulary of a language consists of the sum of words that 

enable the conceptualization of the non-linguistic world. Vocabulary has a quality that is constantly 

changing, developing and expanding. The most frequently used way to expand the vocabulary is 

derivation with affixes. Derivation is the process of creating new meaningful words by adding suffixes 

to existing words in order to label and conceptualize new information. The rules of this process are 

determined by the formal rules of grammar, and the speaker intuitively knows according to which 

phonetic and morphologic rules to use the suffixes together. In the studies carried out, the phonetic 

and morhologic rules of adding suffixes and the morpho-semantic functions of the derivatives 

depending on their meanings have been frequently emphasized. A similar order of phonetics and 

morphology in the addition of suffixes should also be found in the conceptual areas of the bases to 

which the suffixes are added. When producing a new concept, the speaker must intuitively know the 

conceptual domain of the base to which he will add the suffix. In this case, suffixes may be collocated 

with bases in certain concept areas. In this study, the conceptual areas of the word bases to which the 

+CI suffix was added were determined, and it was tried to determine in which concept area the words 

were added and in which semantic clusters they created derivatives. The base of 1741 words derived 

from the +CI suffix in the Turkish Dictionary was divided into 133 concept areas according to their 

denotative meanings, the most frequent and least common concept areas in which the suffix was used 

together were determined, and the relationship of the words derived from these concept areas with 

the meaning clusters was tried to be revealed. 

Keywords: Concept area, word formation, morpho-syntax, semantic clusters, derivational suffixes 
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I. Giriş 

Dil, Weisgerber’in ifade ettiği gibi insanın “evreni söze dönüştürmek” (Aksan, 1990, s. 71-72) için 
geliştirdiği bir iletişim dizgesidir. İnsan, dil aracılığıyla somut ya da soyut evrenini söze dönüştürürken 
sözcükleri kullanır. Konuşur, evrenini oluşturan somut/ soyut dil gerçekliğini oluşturan varlık, olay ve 
olguları sözcüklerle etiketler. “Sözcükler, dünyadaki tüm nesne, durum ve olayları adlandırmaya yarar. 
Bu sayede dünyaya bir düzen getiririz.” (Erkman-Akerson, 2008, s. 117). Bu etiketler bilginin zihinde 
saklanmasını düzenlenmesini ve gerektiğinde duygu ve düşüncelerin ifade edilmesini sağlar. Her sözcük 
bu bakımdan bir bilginin karşılığıdır. 

Modern dil çalışmalarında sözcük terimi yerini “bir kavram ve bir işitim imgesi birleşimi”nden 
(Saussure, 1998, s. 111) oluşan bir dil birimi olan gösterge terimine bırakmıştır. Gösterge/ sözcük, bu 
bakımdan bir soyut bir de somut unsurun birleşimidir. İşitim imgesi, sözcüğün somut, fiziksel yönüdür. 
Bu açıdan işitim imgesi, sözcüğün dış yapısını oluşturur. “Kavram insanın çevresindeki nesnelere, olay 
ve durumlara ait, kişisel gözlem ve deneyimlere dayanan tasarımların zihinde yer eden yönüdür.” 
(Aksan, 1999, s. 41). Sözcüğün iç yapısı ya da anlam özelliklerini belirleyen soyut yön de budur. Sözcük 
işitim imgesi yönünden bir ses birimi, işaret ettiği kavram açısından da bir kavram birimidir. Doğada 
kedi, köpek, inek; çam, köknar, çınar; sevinç, hüzün, acı; yürümek, yaşamak, düşünmek gibi tek tek ve 
özel bir biçimde bulunan varlık, olay veya olgular ortak özelliklerine göre sınıflandırılarak canlı, hayvan, 
bitki, duygu, eylem gibi ortak bir adın altında toplanır (Üçok, 2004, s. 23). Bu, bilginin 
kavramlaştırılması ve düzenlenmesini sağlar. 

Dil dışı gerçekliği kavramlaştıran sözcükler, konuşurun bilgi birikimi, dünyayı algılayışı ve anlatışının 
bir yansımasıdır. İşitim imgeleriyle eşleştirilmiş bu soyut ya da somut bilgilerin tümü dilin söz varlığını 
oluşturur. “Bir bütünce içinde bir işlevi yerine getiren tüm sözcüklerin listesi” (Günay, 2018, s. 31) olan 
söz varlığı, bir dilde bulunan bilgi ve deneyimlerin listesidir denebilir. Bu listede kavramlaştırılmış 
şekilde bulunan her bilgi ve deneyim konuşurun dünyasında bulunur, eğer bir bilgi ya da deneyim 
zihinde kavram olarak bulunmuyorsa dilde sözcük olarak bulunması da mümkün değildir (Üçok, 2004, 
s. 20). 

Konuşurun bilgi ve deneyimlerinin somut bir listesi olan söz varlığı, bir başka deyişle konuşurun 
kavramlar listesidir. Konuşurun bilgi ve deneyimlerinde yaşanan değişiklik onun kavramlar dünyasında 
da bir değişime neden olur. Konuşur yeni bir bilgi veya deneyimle karşılaştığında bunları 
kavramlaştırmak zorundadır. Bu da onun söz varlığına yeni bir sözcük eklemesi demektir. Bu şekilde 
dilin söz varlığı genişletilir. 

Söz varlığının genişlemesi “hâlihazırda var olan dil kaynakları temelinde, yeni karmaşık sözcüklerin 
kurallara göre oluşturulması ve bu süreçlerin araştırılması, tanımlanması” (Bussmann, 1996, s. 1288) 
yoluyla gerçekleşir. Bu işlem, sözcük yapımı terimiyle karşılanır. Her dilde sözcük yapımı için dört temel 
yol bulunur. 

1. Yaratma: Yeni bilgiye yeni bir ses birimi atamaktır. Sözcük icat etmek olarak açıklayabileceğimiz 
eylem, yeni yapım olarak da adlandırılır. 

Yeni yapım, konuşucuların yeni ses dizileri bulup bunları yeni bir anlamla eşleştirme yoluyla yeni 
sözcükler yaratmalarını ifade eder. Yani dilde daha önce var olmayan özgün bir sözcük yapmaktır. 
Dilde yeni kökler yaratmak, az rastlanan bir eğilimdir (Balcı, 2018c, s. 161). 
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Yeni yapım ya da yaratma çok tercih edilen bir yol değildir. Yaratılan, bir başka deyişle icat edilen, 
sözcüğün dilin ses, biçim, dizim ve anlam kurallarına uygun yani iyi biçimlendirilmiş olması gerekir. Bu 
şart sağlandıktan sonra toplumun genel kabulünü kazanması, uzlaşımsallaşması, gerekir. Hızla, her 
geçen dakika yeni bir bilginin üretildiği çağımızda yaratma yoluyla kavramlaştırma, bilginin üretim 
hızına yetişemeyeceğinden çok tercih edilen bir yol olmaz. 

2. Türetme: Söz varlığında bulunan sözcüklere ekler getirilerek iç ve dış yapılarında değişiklik 
yaratmaktır. Bu yolla yeni bilgi, var olan öğeler ve biçim bilgisi kuralları yardımıyla kavramlaştırılır. 
Burada sözlük birimleriyle, bağımlı biçim birimleri birlikte kullanılarak yeni sözlük birimleri 
oluşturulur. 

Türetme (derivation), ad ya da eylem tabanlarına (kök/gövde) yapım ekleri getirerek yeni sözcükler 
yapma işidir. Yeni sözcük, doğal olarak eklendiği kök ya da gövdeyle anlamca ilişkilidir. Eklerle 
türetilen sözcükler kök ya da gövdedeki temel anlamı yansıtır (Eker, 2011, s. 386). 

3. Birleştirme: Yeni bir bilgiyi kavramlaştırmak amacıyla iki sözlük birimini söz dizimi kurallarına 
göre birlikte kullanmaktır. “İnsanları bileşik kelime yapmaya zorlayan, tek bir anlama tek bir kelime 
bulma ihtiyacıdır. Tek bir kelime bulunamayınca, iki kelime tek bir kelime gibi kullanılır.” (Hatiboğlu, 
1963, s. 206).  

4. Dönüştürme: Bir sözcüğün ek eklenmeden yeni bir sözcük sınıfına dahil edildiği sözcük yapımı 
sürecidir. Dönüştürme, tam veya kısmî olarak uygulanabilir. Kısmî dönüştürmede sözcük sınıfının bazı 
özellikleri benimsenir. Alanyazında bu olgu için ‘sıfırla türetme’ ve ‘işlevsel kayma’ (Crystal, 2008, s. 
114) veya ‘işlev değişimi’ (Sarı, 2015, s. 66) terimleri kullanılır. Dönüştürmeyi “bir sözcüğün bir açık yapı 
değişimine uğramaksızın başka bir sözcük türüne evrilmesi” olarak tanımlayan Akalın, yazıcıda basılmış 
kâğıt anlamındaki ‘çıktı’ ve bir gezegenin çekiminde bulunan küçük gezegen anlamındaki ‘uydu’ gibi 
sözcükleri bu şekilde üretilmiş sözcüklere örnek verir (2014, s. 836). 

Bu çalışmada türetme yoluyla sözcük yapımı üzerinde durulacak, +CI türetim ekinin eklendiği 
sözcüklerin kavram alanları ve türettiği yeni sözcüklerin anlamları belirlenmeye çalışılacaktır. Böylece 
ek merkezde olmak üzere +CI ekinin eklendiği sözcük tabanlarının kavram alanlarına göre eş dizimliliği 
ve dağılımı değerlendirilecektir. 

Değerlendirme yapılırken TDK Türkçe Sözlük’ün 2011 basımından belirlenen +CI ekiyle türetilmiş 
sözcüklerden oluşan bütünce kullanıldı. 1742 sözcükten oluşan bütüncedeki sözcük tabanlarının kavram 
alanları, “Roget's Thesaurus of English Words and Phrases” (Rogets, 1911), “Eski Türk Yazıtları Söz 
Varlığı İncelemesi” (Şirin, 2016), “Kavram Alanı Sözlüğü Olarak Divanu Lugati't-Türk” (Kocapınar, 
2021), “Alî Şîr Nevâî'nin Eserlerinde Tematik Söz Varlığı İncelemesi” (Saz, 2023), Nalan Şenata’nın 
“Divanü Lugati’t-Türk’te Tematik Söz Varlığı ve Çok Anlamlılık” (Şenata, 2024) adlı çalışmalardan 
yararlanılarak belirlenmiştir. Bu sözcük tabanlarının kavram alanları, 133 başlık altında toplanarak 
bütünce bölümünde sunulmuştur.  

Türk dili çalışmalarında eklerin sınıflandırılmasında biçim bilgisi ölçütlerinin kullanıldığı görülür. 
Eklerin biçim bilgisi işlevleri göz önünde tutularak yapılan sınıflandırmalarda farklı adlandırmalar 
kullanılsa da ekler, temelde türetim/ yapım ve çekim ekleri olmak üzere iki başlık altında incelenir. 
Ekler, genel olarak sözcük tabanlarına eklenerek onlara çeşitli anlamlar katan dil birimleridir. Bunların 
bir kısmı sözcük tabanlarının temel anlamlarında değişiklik yapmayan ancak eklendikleri tabanların söz 
dizimindeki görevlerini belirleyen eklerdir. Bu işlevi yerine getiren ekler, çekim ekleri adı altında 
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sınıflandırılır. Diğer eklerse sözcük tabanlarına eklenerek onların temel anlamlarında değişiklik yaratır 
ve yeni anlamlı sözcükler türetir. Türetim/ yapım ekleri adı altında değerlendirilen bu ekler, kimi zaman 
sözcüğün dil bilgisel türünde değişiklik yapar. Ekleri sınıflandırırken kullanılan bu ölçüt dışında 
eklendikleri sözcük tabanlarının dil bilgisel türlerine, adlara ve eylemlere eklenişi dikkate alınır. Türetim 
ekleri, türevlerinin dil bilgisel türlerine göre addan ad, addan eylem, eylemden ad ve eylemden eylem 
yapan ekler olmak üzere dört farklı grupta incelenmiştir. Bunlar dışında türetim ekleri 
değerlendirilirken ekin oluşturduğu türevin anlamı dikkate alınmıştır (Banguoğlu, 1995, s. 147-148; 
Demir ve Yılmaz, 2010, s. 185; Ergin, 2002, s. 114-128; Ediskun, 1992, s. 101; Hatiboğlu, 1981b; 
Hengirmen, 2015; Karaağaç, 2016, s. 250-388). 

Yapılan çalışmalar arasında eklerin farklı sınıflandırıldığı çalışmalar da bulunmaktadır. Bunlardan biri 
Delice’ye ait olan “Türk Dilinde İşlevsel Ek Tasnifi Denemesi” adlı çalışmadır. Delice, ekleri “genişletme 
ekleri, durum ekleri, kurucu ekler, dönüştürücü ekler, bütünleşik ekler, yapım ekleri ve temsil ekleri” 
olarak söz dizimi işlevlerini dikkate alarak sınıflandırır ve türetim/ yapım eklerinin işlevini sözcüğün 
anlamını değiştiren ve yeni kavramların karşılanmasını sağlayan ekler olarak tanımlar (2000). 

Zikri Turan, ekleri; “yapım eki, çekim eki, fiilimsiler, çatı ekleri, olumluluk-olumsuzluk ekleri, teklik-
çokluk eki, soru eki, sıfatlama eki” olmak üzere sekiz başlık altında inceler (Turan, 2007). 

Gülsevin, ekleri; “türetme ekleri, tür değiştirici ekler, işletme ekleri, kategori ekleri” ana başlıkları 
altında değerlendirir ve türetme eklerinin işlevini adlardan veya eylemlerden yeni, kalıcı sözlük birimleri 
yapmak olarak belirler (Gülsevin, 2004). 

Cahit Başdaş “Türkçede Üçüncü Grup (Ara) Ekler” adlı çalışmasında “bütün yapım ekleri, kelimenin 
türünde ve anlamında aynı oranda değişiklik yapmaz. Bütün çekim ekleri de her zaman ve sadece 
kelimeler arasında anlam ilişkisi kurmaz.” tespitini yapar. Eklerin dizilişindeki sırayı göz önünde tutar, 
türetme eklerinin en solda, çekim eklerinin en sağda bulunmasından yola çıkarak ekleri değerlendirir. 
Eklerin dilin tarihi boyunca işlevlerinin birbirine yaklaşması veya kesişmesi nedeniyle bugün eklerin 
kesin sınırlarını belirlemenin zor olduğundan söz ederek sözlük birimi üreten türetim ekleri ile sözcükler 
arasındaki dil bilgisi bağını kuran çekim ekleri arasında üçüncü bir sınıf ek olarak “ara ekler”i tanımlar 
(Başdaş, 2006). 

Eklerin sınıflandırılması konusunda bir başka yaklaşım da Nadir Engin Uzun vd. “Türkiye Türkçesinin 
Türetim Ekleri: Bir Döküm Denemesi” adlı çalışmalarında ortaya konmuştur. Çalışmada, türetim ekleri 
eklendikleri tabanların türlerine, yapılarına, yaşına ve kökenlerine göre sınıflandırılmış ve eklerin bu 
ölçütlere göre dağılım ve sıklıkları belirlenmiştir (Uzun vdiğ, 1992, s. XIV-XV). 

Yukarıda birkaç örneğini verdiğimiz çalışmaların çoğu eklerin sözlük birimi türetip türetmedikleri, 
eklendiği sözcüğün türünü değiştirip değiştirmediği, sözcükler ve sözcük öbekleri arasında ilişki kurup 
kurmadıkları gibi biçim ve dizim özelliklerini göz önünde tutarak ekleri değerlendirip sınıflandırmıştır.  

Söz yapımı, “türetme ya da bileştirme yoluyla sözlük birimlerden yeni birimler yaratılmasını sağlayan 
dilsel üretim süreçlerinin tümü” (Vardar vdiğ., 2007, s. 182) olarak tanımlandığında sözcük yapımının 
bir yönünün biçim bilgisi olduğu görülür. Her sözcük bir kavram birimi olarak kabul edilir. “Kavram, 
anlamı kapsayan, kültürel ve kişisel deneyimlerin de eklemlendiği zihinsel tasarımlardır.” (Bozkurt, 
2018, s. 8) tanımından yola çıkarak sözcük yapımının aynı zamanda bir anlam bilgisi konusu olduğu da 
söylenebilir.  



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . 4 1  ( A ğ u s t o s ) /  1 9 3  

Türkiye Türkçesinde +CI Eki ve Kavramsal Eş Dizimliliği / Yener, M. L. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Anlam, “dildeki bir birimin aktardığı ya da uyandırdığı kavram, tasarım, düşünce; içerik”tir (Vardar 
vdiğ., 2007, s. 18). Söz yapımı, yeni anlamlı birimler yaratma işlemiyse sözcüğün biçimi yanında 
sözcüğün içeriğinde, yani anlamında, dolayısıyla kavram alanında bir değişiklik yaratma işlemidir de. 
İster adlardan ya da eylemlerden yeni anlamlı sözcükler türetilsin isterse sözcüğün türünde değişiklik 
yapılsın sözcüğün anlamı, dolayısıyla işaret ettiği kavram değiştirilir.  

Ekleri anlam bilgisi açısından  inceleyen çalışmalar da mevcuttur. Bunlardan biri Akçataş ve Varol’un 
“Türkiye Türkçesinde İsimden İsim Yapan Eklerin Morfo-Semantik İşlevleri” adlı çalışmalarıdır. Morfo-
semantik terimini “eklerin eklendikleri sözcüklerle anlam ilişkisi kurması” şeklinde tanımlayan 
araştırmacılar, morfo-semantik çalışmalarının bakış açısına göre eklerin sözcüğün anlamı veya tümce 
içinde kazandırdığı anlam üzerinde dururlar, çeşitli metinlerden seçtikleri örneklerle addan ad yapan 
eklerin anlam özelliklerini belirlerler (Akçataş ve Varol, 2021). 

Akçataş ve Taşdemir, Türkçedeki türetim eklerinin anlam özelliklerini belirleyerek sözcük tabanlarında 
yaptıkları anlam değişikliklerini belirlemeyi amaçladıkları “Türkiye Türkçesinde Kök ya da Gövdeye 
Gelen Ekler Üzerine Bir Anlambilim İncelemesi” adlı çalışmalarında “Türkçe Sözlük”ten türemiş 
sözcükleri derlemiş ve eklerin anlam bilgisi alanında yaptıkları değişimi ortaya koymaya çalışırlar. 
Eklerin sözcüğün işlev ve görevini değiştirmelerinin yanında sözcük tabanlarının anlamında da 
değişiklik yaptığını vurgularlar. Araştırmacılar, çalışmada Türkçede sözlük birimi türeten eklerin 
eklendikleri sözcüklere kattığı anlamları belirler (2020).  

Akçataş ve arkadaşlarının yaptığı her iki çalışmada da eklerin sözcüklere kattıkları anlamlar 
belirlenmeye çalışılmıştır. Başka bir deyişle yeni türetimlerin anlam değerleri üzerinde durulmuştur. 

Eklerin değerlendirilmesinde genel yaklaşım iki şekilde kendini göstermiştir. Bunlardan biri eklerin 
biçim ve dil bilgisi görevleri diğeri de sözcüklere kattıkları anlamdır. 

Dil birimlerinin ses, biçim, dizim ve anlam dizgesinde birbirleriyle ilişkileri dil bilgisi kurallarıyla 
belirlenmiştir. Bu ilişkiler dizisel ve dizimsel düzeyde geçekleşir. Ekler söz konusu olduğunda adlara 
gelen eklerin eylemlere, eylemelere gelen eklerin adlara gelmesi mümkün değildir. Bunun dışında 
eklerin kendi içinde de bir sıralamayla geldiği bilinir. Bu sıralamada sözcük tabanı başta olmak üzere 
önce yapım sonra çekim ekleri gelecektir. Ek kalıplaşmaları gibi istisnai durumlar dışında bu dizim 
değişmez. Sözcüklerin eklerle anlamlı bütünler oluşturması ses ve anlam kurallarına bağlıdır. 

Erkan Hirik, “Türkiye Türkçesinde Kavramsal Alanı ve Anlamsal- İşlevsel Kümeleri Bakımından +lA-” 
adlı çalışmasında ekin anlam ve işlev kümelerini belirler. Söz varlığındaki birimlerin sözlük madde 
başları gibi birbirinden bağımsız olmadığını kabul eden ve içerikleri açısından birbirleriyle ilişkili 
olduklarını ve birbirlerini sınırlandırdıklarını kabul eden anlam alanı kuramının (İmer vdiğ, 2011, s. 26) 
bir uygulaması olarak kabul edilebilecek çalışmada +lA- eki eklenerek türetilmiş sözcükler, anlamları 
açısından sınıflandırılarak anlam kümeleri belirlenmiştir. Eklerin bu anlamları oluştururken 
eklendikleri tabanlarda görülen “alıntıları fiilleştirmek, birleşik ek oluşturmak, metaforlarda yer almak” 
gibi işlevleri de gösterilmiştir (Hirik, 2023). Çalışma ayrıntılı bir şekilde +lA- ekiyle türetilen sözcüklerin 
anlamları belirlenip sınıflandırılmış olmakla birlikte diğer çalışmalarda olduğu gibi tabanların kavram 
ya da anlam özellikleri değil, türevlerin anlam özellikleri dikkate alınmıştır: 

Dilde kabul edilebilir yapıda sözcüklerin oluşması için sadece belli işlevdeki bir ekin köke ulanması 
yeterli değildir. Örneğin, Türkçe'de -lik türetim eki olarak, eklendiği her kökü kabul edilebilir bir ad 
sözcüğü yapmayabilir: *gözlem + lik ya da * akıl+lık gibi sözcükler dilde geçerli sözcükler değildirler. 
Oysa, -lik eki gözlem+ci+lik, akıl+cı+lık gibi kimi örneklerde olduğu gibi köke ulanan bir başka ekten 
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sonra getirildiğinde geçerli sözcük oluşturmaktadır. Benzer şekilde, kitap+lık geçerli bir sözcüktür; 
ama * kitap+lık+çı Türkçe'de geçersiz, kitap+çı+lık ise geçerli bir sözcük olarak tanımlanır. Bir ekin 
türetim görevini yerine getirebilmesi için kimi zaman belli koşulların, ya da belli düzlemlerin oluşmuş 
olması gerekmektedir. Bu düzlemlerin varlığı da bir yandan sesdizimsel, diğer yandan anlamsal 
kurallarla ilintilidir.” (Büyükkantarcıoğlu, 2000, s. 85). 

Eklerin düzenlenişi ve kullanışındaki ses ve biçim kuralları birçok çalışmada ayrıntılı bir şekilde ele 
alınmış ve yorumlanmıştır. Anlam açısından ele alınan çalışmalarda genellikle eklerin sözcüklere 
kattıkları anlamlar irdelenmiştir.  

“Nedensiz ve keyfi yapılmış ilk anlamlı gösterenlerden nedenli yeni kelimeler yapmaya yarayan ekler” 
(Delice, 2000, s. 233) olan türetim/ yapım eklerinin işlevi, “eklendiği kelimeden kök kelimenin anlam 
alanı ekseni etrafında; ancak, ondan çok farklı kavramı ve nesneyi karşılayan yeni kelimeler meydana 
getirmektir.” (Delice, 2000, s. 230). Türetim ekleri, eklendikleri tabanın anlam eksenine bağlı olarak 
yeni kavramlar üretir. Eklerin tabanlara eklenirken ses ve biçim kurallarına uygun olması gerekir ve bu 
bir düzene bağlıdır.  

Bir kavram birimi olarak tanımlandığında sözcük, insan zihninde ilişkili diğer kavramlarla birlikte 
bulunur. Sözcüklerin anlam ilişkileri, bir bütünlük oluşturur ve bu bütünlük “kavram alanı”, “dil alanı” 
ya da “sözcük alanı” gibi terimlerle karşılanır. 1931 yılında J. Trier tarafından ortaya atılan kavram alanı 
kuramına göre kavramlar konuşurun zihninde birbirlerinden soyutlanmış bir hâlde bulunmazlar. 
Birbirlerini sınırlandırır ve birbirlerini etkilerler (Aksan, 1999, s. 42-43). Kavramlar, sözcüklerin 
içeriklerine göre düzenlenirler. “köpek, kedi, kuş” gibi sözcükler anlam içeriklerinde ortak özelliklerine 
göre “hayvan” kavramını, “hayvan, insan” gibi sözcükler de bunları bir ad altında toplayan “canlı” 
kavramını oluşturacaktır.  

Konuşur, hangi anlamı üretmek için sözcük tabanına hangi eki getireceğini, bunları hangi sırayla 
kullanacağını sezgisel olarak bilir. Benzer şekilde hangi sözcükle hangi eki kullanabileceği dil bilgisi 
kuralları sınırlamıştır. Öyleyse eklerin, birlikte kullanılacağı tabanları kavram veya anlam alanlarıyla 
ilgili bir tercih, düzen ve bilgi de bulunmalıdır. 

Hirik’in çalışması incelendiğinde örneğin “toplamak, koparmak, ayırmak” anlam kümesindeki “avla-, 
başakla-, cımbızla-, taraşla-, topla-” (Hirik, 2023, s. 2507) sözcüklerinin “av ve avcılık, bitkiler, alet ve 
araç gereçler” veya “zaman, süreç bildirmek” anlam kümesini oluşturan “gecele-, kışla-, yılla-” (Hirik, 
2023, s. 2507) gibi sözcüklerin “zaman” kavram alanlarında bulunan sözcük tabanlarından türetildiği 
görülür. İlk anlam kümesi çeşitli kavram alanlarının üyesi olan sözcüklerden oluşurken ikinci kümedeki 
türevlerin tabanları aynı kavram alanına dahildir.  

Bu görünüm, eklerin kullanımında tabanların kavram alanlarının seçimi konusunda da bir tercih ya da 
düzeninin bulunabileceğini düşündürür. Ekleme yoluyla türetilen “yeni sözcük, doğal olarak eklendiği 
kök ya da gövdeyle anlamca ilişkilidir. Eklerle türetilen sözcükler kök ya da gövdedeki temel anlamı 
yansıtır.” (Eker, 2011, s. 386). Yukarıdaki örneklerde ilk gruptaki sözcük tabanları ve türevlerinin 
kavram alanları arasında bir farklılaşma olduğu görülürken ikinci gruptaki tabanlar ve türevlerin 
kavram alanlarının değişmediği görülür. Bu da eklerin, eklendiği sözcüklerin kavram alanlarındaki 
etkisinin derecesini gösterir.  

Sözcük yapımı, özel bir kavram üretme, sözcüklerin kavram alanlarını etkileme işlemi olarak 
görüldüğünde türetim eklerinin tıpkı ses ve biçim kurallarına bağlı bir düzeni olduğu gibi, bir kavram 
düzeni de olmalıdır. Başka bir deyişle biçimsel olarak örneğin adlara -yukarıda Büyükkantarcıoğlu’ndan 
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aktardığımız gibi- belirli düzende gelerek yeni anlamlı sözcükler üreten dolayısıyla sözcüklerin kavram 
alanlarını değiştiren eklerin tabanların ses ve biçim özellikleri dışında kavram alanlarına göre de tercih 
ediliyor olmalıdır.  

Kısacası ekle sözcük yapımı konusunda şu soruların yanıtlanması biçim bilgisi ve anlam bilgisi ilişkisinin 
ortaya konması ve ekler için farklı sınıflandırma ölçütlerinin belirlenmesi konusunda faydalı olabilir: 

1. Bir ekin seçiminde tabanın kavram alanının etkisi var mıdır? 

2. Ekin kullanım sıklığı hangi kavram alanında yoğunlaşmaktadır? 

3. Ek ve tabanın kavram alanı arasında bir ilişki bulunur mu? 

4. Ek eklendiği sözcüğün kavram alanında ne tür/ ne derecede bir değişim yaratır? 

+CI eki Orhon Türkçesi metinlerinden beri en sık kullanılan eklerdendir. Ek, Orhon Türkçesi 
metinlerindeki ilk örnekleri “meslek mensubu ya da bir işi sürekli yapan anlamında adlar” (Tekin, 2003, 
s. 81) türetmek işleviyle kullanılmıştır. Uygur, Karahanlı, Harezm ve Çağatay dönemi metinlerinde kılıcı, 
meslek, uğraş ve alışkanlık anlamlarında sözcükler türetme işleviyle kullanılmıştır (Eckmann, 2003, s. 
44; Tabaklar, 2011, s. 33; Yüksekkaya, 2011, s. 137; Eraslan, 2012, s. 95). Ekin 1300 yıllık bir geçmişi 
olmakla birlikte yabancı bir sözcükle ilk kullanışı “cefacı” biçimiyle Kutadgu Bilig’de tespit edilmiştir 
(Zülfikâr, 2010, s. 175). 

Ek, Eski Anadolu Türkçesinde benzer şekilde meslek mensubu ya da bir işi sürekli yapan anlamlarında 
sözcükler türetmek işleviyle kullanılmıştır (Akar, 2018, s. 129; Gülsevin. , 2020, s. 115). 

Türkiye Türkçesinde adlardan kılıcı adları; bir nesneyle uğraşanı, nesneyi üreteni, satanı gösteren adlar; 
bir nesneyle ilgili daha başka ilgili kişiyi gösteren adlar, kişinin bir şeye alışkanlığını gösteren alışkanlık 
adları; bir düşünce, inanç veya siyasetin taraftarını gösteren adlar, yer adları; sahiplik adları; bir görevi 
üstlenen kişi adları türetmek ve Arapça ve Farsçadan geçen üremeleri Türkçeleştirmek gibi işlevleri 
bulunur (Banguoğlu, 1995, s. 162-63; Boz, 2015, s. 91-92; Ergin, 2002, s. 157; Hatiboğlu, 1981b, s. 53; 
Korkmaz, 2003, s. 41-42). 

+CI ekini konu alan üç çalışmadan biri Zülfikar’a aittir. “Meslek Adları ve +CI Ekinin Türkçedeki 
İşlevleri” adlı çalışmada yukarıda saydığımız işlevler dışında yabancı dillerden geçen -î (Ar.); -dâr,-kâr, 
-amuz, ban, duz, -endaz, -füruş, -ger, -gir, -keş, -zen (far.); -ist (Fr.), -ist (İng.), -eur (Fr.); -er (İng.) 
ekleriyle kurulmuş yabacı sözcüklerde bu ekleri karşılama işlevlerini belirlemiştir (2010). 

Bir başka çalışma H. Hüseyin Şahin tarafından, Fatma Özkan danışmanlığında hazırlanmış “Türkçede 
+CI/+CU İsimden İsim Yapım Eki” adlı yüksek lisans tezidir. Araştırmacı ekin 34 işlev ve anlamını Eski 
Türkçe’den itibaren belirlemiştir (2013).  

+CI ekini özel olarak ele alan bir başka çalışma Varol’a ait olan “İsimden İsim Yapan –CI Ekinin Morfo-
Semantik İşlevleri” adlı çalışmadır. Çeşitli metinler taranarak +CI ekinin morfo-semantik işlevleri 
belirlenmiş ve şu sonuca varılmıştır: 

Kelime türetiminde çokça kullanılan bu ekin, otuz tane morfo-semantik işlevi incelendi. Bunlar, kök 
anlamdaki nesneyi satan kimse, kök anlamdaki ürünü veya farklı ürünü yapan, üreten, kök anlama 
göre tamir eden, usta kimse, kök ifadeden hareketle icra ederek meslek edinen kimse, taşıt 
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isimlerinden meslek adı, yiyecek ve içecek isimlerinden meslek adı, müzik aletlerine bağlı olarak 
meslek adı, spor terimlerine bağlı meslek adı, işin eğitimini alarak meslek edinme, belli bir işletmeye 
bağlı olarak meslek edinme, toplama veya dağıtmaya bağlı olarak meslek edinme, kök ile ilgili işle 
uğraşan ve bunun sonucunda meslek haline getiren kimse, belirli bir zaman aralığında çalışan/ücret 
alan kimse, huy, davranış, yiyecek ve içeceğe bağımlılık, bir ideolojiye bağlı olma, bir dine bağlı olma, 
bir fikir akımına bağlı olma, üst kademelerdeki kişilere bağlı olma, kök ifadedeki düşünceyi 
benimseme, kök ifadeye göre düşkünlük gösterme, belirli bir etkinlikle meşgul olma, kök anlama göre 
belirtilen görevi üstlenme, aşırılık, bir iş için kullanılan kimse, kök ifade ile ilgili ilgilenme, uğraşma, 
bir ürünün çokça satıldığı yer, demografiye bağlı yer, meslek isimleri kısaltma şeklindedir (Varol, 
2022, s. 287). 

Her üç çalışma da +CI ekinin eklendiği sözcük tabanına kattığı anlam özelliklerini belirlenmiştir. Sözcük 
tabanlarına dair anlam veya kavram bilgisi ya hiç bulunmamaktadır ya da kısaca değinilmiştir. Türetme 
eklerinin tabanların kavram ve anlamlarıyla da ilişkisi bulunması gerekir. Nasıl bir ekin kullanılmasında 
biçimsel bir seçim varsa yani ek, ad ya da eylem tabanlarından sadece birine geliyorsa, eklerin biçim 
bilgisine dayalı kök, türetim ekleri ve çekim ekleri gibi bir sıralaması bulunuyorsa eklerin ekleneceği 
sözcüklerin kavram alanlarının da bir düzeni bulunmalıdır. 

Bu çalışmada +CI eki özelinde özellikle yukarıda genel olarak yönelttiğimiz dört sorudan  ilk ikisinin 
yanıtı aranacaktır. +CI ekinin seçiminde tabanın kavram alanının etkisi var mıdır?” “ +CI ekinin 
kullanım sıklığı hangi kavram alanında yoğunlaşmaktadır?” 

II. Bütünce 

Çalışmada +CI ekinin hangi kavram alanlarındaki sözcüklerle birlikte kullanıldığı belirlenmeye 
çalışılacaktır. Bu nedenle TDK Türkçe Sözlük’ün 2011 basımında kaydedilmiş, +CI ekiyle türetilmiş 
bütün sözcükler bu sözcüklerin tabanları listelenmiştir. Aşağıdaki bütünce, +CI ekiyle türetilmiş 
sözcüklerin tabanlarından oluşturulmuş, bu tabanlar kavram alanlarına göre sınıflandırılmıştır; 
sıralama alfabetik düzene göredir. 

1. Açık-Kapalı: açık T (16b). 

2. Adıl: ben T (306b), benben T (306 a). 

3. Alet, Araç-Gereç Adları: aksesuar Fr. (74a), avadan Far. (189 b), donatım T (704 b), freze İt. (892 
b), kanca İt. (1295 b), kasnak T (1344 a), levazımat Ar. (1583 b), levazım Ar. (1583 b), makine İt. (1612 
a), parça Far. (1888 b), raspa İt. (1965 b), tokmak T (2362 b), yedek parça TFar. (2564 a). 

3. 1. Açma-Kapama: anahtar Rum. (120 a), düğme T (732 b). 

3. 2. Avcılık ve Balıkçılık: ağ T (39a), kapan T (1305 a), olta İt. (1799 b), paraketa İt. (1885 b), trol 
İng. (2382 b), tuzak T (2395 b), zıpkın (2656 a). 

3. 3. Aydınlatma: abajur Fr. (2b), fener Rum. (860 a), fitil Ar. (881 b), kandil Ar. (1296 b), meşale Ar. 
(1663 b), mum Far. (1710 a). 

3. 4. Bağ ve Bağlama: kayış T (1365 a), urgan T (2420 a). 

3. 5. Bilişim: bilgisayar T (339 a). 

3. 6. Ceza ve Cezalandırma: falaka Ar. (848 a). 
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3. 7. Elektrik ve Elektronik: kablo Fr. (1252 a). 

3. 8. Giyim, Dikiş ve Dokuma: iğ T (1155 b), lastik Fr. (1576 b), ütü T (2457 a). 

3. 9. Isınma ve Isıtma: fırın Rum. (869 a), kalorifer Fr. (1284 b), körük T (1504 a), külhan Far. (1557 
a), maşa Far. (1634 a), ocak T (1787 a), radyatör Fr. (1958 a), soba Mac. (2128 a). 

3. 10. İletişim: çan T (493 a), çıngırak T (536 a), ıstampa İt. (1131 b), kampana İt. (1290 b), kaset Fr. 
(1342 b), mikrofon Fr. (1681 a), mühür Far. (1724 a), pırıldak (1921 a), telefon Fr. (2310 b), teleks Fr. 
(2311 b), televizyon Fr. (2312 a), telgraf Fr. (2312 b), telsiz T (2314 b), video İng. (2485 b). 

3. 11. Kaldıraçlar: asansör Fr. (162 b), çıkrık T (534 b), kriko İt. (1512 b), kürek T (1562 a), tulumba 
İt. (2385 a). 

3. 12. Kap: bidon Fr. (333 b), çuval Far. (571 b), fıçı Rum. (866 b), heybe Ar. (1090 a), kasa İt. (1341 b), 
kazan T (1371 b), kutu Yun. (1547 a), küfe Yun. (1554 b), külah Far. (1556 b), sepet Far. (2067 b), testi 
Far. (2338 a), tüp Fr. (2399 b), zarf Ar. (2645 b). 

3. 13. Kesici ve Delici: balta T (248 a), bıçak T (327 a), bıçkı T (327 b), çakı T (482 a), hızar Far. (1096 
b), kazma T (1374 b), makas Ar. (1610 b), orak T (1808 b), planya Yun. (1933 a), şahmerdan Far. (2197 
a), tırpan Rum. (2353 b), zağ T (2640 a). 

3. 14. Kişisel Bakım: cımbız Rum. (460 b), tarak T (2268 a). 

3. 15. Mimarî ve Bina: boru T (381 a), direk T (675 a), korniş Fr. (1484 a), merdiven Far. (1656 b), 
musluk Ar. (1713 b), tesisat Ar. (2336 b). 

3. 16. Mutfak: elek T (782 a), kalbur Ar. (1274 b). 

3. 17. Müzik: ağızlıkT (49a), akordeon Fr. (71b), arp Fr. (157 a), bağlama T (230 a), borazan TFar. (378 
a), cura T (473 a), cümbüş Far. (474 a), çığırtma T (529 b), çöğür T  (563 a), darbuka Ar. (596 a), davul 
Ar. (600 a), düdük T (732 a), dümbelek Far. (734 b), flüt Fr. (885 a), gayda Bul. (906 a), gırnata T (943 
a), gıygıy T (944 a), gitar Fr. (948 a), kanun Ar. (1301 b), kaval ? (1355 b), keman Far. (1383 b), kemençe 
Far. (1383 b), kiriş T (1447 a), klarnet Fr. (1452 a), klavsen Fr. (1452 b), kontrbas Fr. (1475 a), kopuz T 
(1480 b), kornet Fr. (1484 a), kös Far. (1504 b), laterna İt. (1577 a), lavta İt. (1579 a), mandolin Fr. (1619 
b ), mızıka İt. (1677 b), obua Fr. (1786 a), org Fr. (1811 b), piyano Fr. (1930 b), saksafon Fr. (2015 b), 
santur Far. (2030 a), saz Far. (2051 a), tambura Ar. (2258 a), trampet İng. (2380 b), trombon Fr. (2382 
b), trompet Fr. (2383 a), tulum T (2385 b), ut Ar. (2424 a), viyola İt. (2488 b), viyolonsel Fr. (2488 b), 
zurna Far. (2666 a) 

3. 18. Oyun-Eğlence: oyuncak T (1831 b), salıncak T (2019 a), topaç T (2366 a). 

3. 19. Ölçü: kantar Ar. (1300 b), saat Ar. (1993 b). 

3. 20. Protezler: baston İt. (263 b), gözlük T (987 a), protez Fr. (1948 b). 

3. 21. Sanayi: pres Fr. (1945 a) 

3. 22. Spor: halter Fr. (1036 b), paten Fr. (1898 b), sırık T (2100 b), trapez Fr. (2381 b). 
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3. 23. Süs ve Aksesuar: çubuk T (569 b), lüle Far. (1595 b), marpuç Far. (1628 b). 

3. 24. Tarım: çapa İt. (494 a), değnek T (612 a), düven T (744 b), pulluk Slav. (1952 a), traktör Fr. 
(2380 a). 

3. 25. Temizlik, Hijyen: fırça Rum. (868 a), paspas ? (1896 a), süpürge T (2182 a). 

3. 26. Tıp: iğne T (1156 b), kasık bağı T (1342 b), sedye İt. (2055 b), şırınga İt. (2222 b). 

3.27. Tiyatro: şakşak T (2200 a). 

3. 28. Ulaşım ve Taşıma: taşıt T (2280 b). 

3. 28. 1. Deniz Araçları ve Bölümleri: başdümen Tİt. (272 b), çark Far. (497 b), çatana T (502 b), 
çıma İt. (535 b), denizaltı T (628 a), dümen İt. (735 a), filika İt. (876 b), gabya İt. (897 b), gemi T (925 
a), gondol Fr. (953 a), kalafat Yun. (1272 b), kalyon İt. (1287 a), kayık T (1363 b), mavna Ar. (1637 a), 
motor Fr. (1698 b), palamar Yun. (1876 b), pereme Yun. (1913 a), sal T (2017 a), sandal Rum. (2026 b), 
taka ? (2246 b), tekne T (2306 a), yat T (2550 a), yelken T (2567 b). 

3. 28. 2. Hava Araçları ve Bölümleri: paraşüt Fr. (1887 b), planör Fr. (1933 a), tayyare Ar. (2291 
b). 

3. 28. 3. Kara Araçları ve Bölümleri: araba T (140b), bisiklet Fr. (361 b), çamurluk T (492 a), 
dolmuş T (701 b), eyer T (840 a), fren Fr. (891 b), greyder İng. (990 b), kaltak ? (1287 a), kamyon Fr. 
(1292 a), kamyonet Fr. (1292 a), kaporta Fr. (1311 a), kolan T (1461 a), koşum T (1488 b), mahmuz Ar. 
(1606 b), otobüs Fr. (1822 b), otomobil Fr. (1823 a), puset Fr. (1953 a), semer Rum. (2064 a), taksi Fr. 
(2252 b), tanker Fr. (2264 a). 

3. 29. Yakma, Tutuşturma: çakmak T (484 a), kibrit Ar. (1439 a). 

3.30. Zanaat: hadde Ar. (1023 a), sistire Rum. (2122 b), torna İt. (2374 a). 

4. Arama-Araştırma-İnceleme: denet T (623 b), denetim T (624 a), kontrol Fr. (1475 b), sondaj Fr. 
(2138 a), sondalama İt. (2138 a), yoklama T (2600 b). 

5. Ateş-Yangın: ateş Far. (182 b), itfaiye Ar. (1231 a), kundak T (1526 b), yangın T (2520 b). 

6. Atma-Çıkarma: atım T (185 a), tasfiye Ar. (2276 a). 

7. Av, Avlanma, Avcılık ve Balıkçılık: av T (190 b), bav T (284 b), dalyan Rum. (588 a);. 

8. Bayrak-Sancak-Flama: alem Ar. (89b), bayrak T (288 a), flama İt. (883 b), tuğ T (2384 a). 

9. Biçim: açkı T (21b), biçim T (332 a), dökme T (710 a), döküm T (711 a), halka Ar. (1034 a), kalıp Ar. 
(1280 a), model Fr. (1693 b), şablon Alm. (2195 a), şekil Ar. (2214 a), tesviye Ar. (2338 b), yapısal T 
(2527 b). 

10. Bilim: bilim T (340 a), nazariye Ar. (1755 b), proje Fr. (1947 b). 
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10. 1. Antropoloji: budun bilim T (430 b), insan bilim ArT (1196 b). 

10. 2. Arkeoloji: kazı bilim T (1373 a). 

10. 3. Astronomi: gök bilim T (957 b), yıldız bilim T (2592 b). 

10. 4. Bibliyotek: kitaplık bilim ArT (1451 a). 

10. 5. Bilişim: bilişim T (343 a). 

10. 6. Biyoloji: ara konak T (142 b), aşı T (174 b), baş konak T (275 b), biyoloji Fr. (366 b), değişinim 
T (610 b), , dirim bilim T (677 a). 

10. 7. Botanik: bitki bilim T (364 a), botanik Fr. (385 b). 

10. 8. Coğrafya: coğrafya Ar. (470 b), harita Ar. (1050 b). 

10. 9. Demografi: nüfus bilim ArT (1782 b). 

10. 10. Dil Bilgisi ve Dil Bilimi: ad T (27b), derlem T (637 a), dil bilim T (665 a), fonetik Fr. (886 a), 
gramer Fr. (989 b), hece Ar. (1078 a), köken bilim T (1496 a), lehçe Ar. (1580 b), özleştirme T (1870 b), 
yazım T (2561 b). 

10. 11. Doğa Bilimleri: doğa bilimi T (688 a), fen Ar. (859 b). 

10 12. Doğu Bilimi: doğu bilimi T (692 b), şarkiyat Ar. (2205 b). 

10. 13. Edebiyat: ağıt T (44a), betimleme T (319 a), Dada Fr. (575 b), destan Far. (641 b), edebiyat T 
(754 b), fıkra Ar. (867 a), günlük T (1009 a), hikâye Ar. (1100 b), kaside Ar. (1343 b), mâni Ar. (1621 a), 
masal Ar. (1630 b), mizah Ar. (1692 a), öykü T (1864 a), roman Fr. (1982 b), sagu T (2002 b), şehname 
Far. (2212 a), tahmis (II) Ar. (2244 a), üslup Ar. (2451 a), yazın bilim T (2561 b), yazın T (2561 b), yergi 
T (2579 b). 

10. 14. Elektronik: elektronik Fr. (784 b). 

10. 15. Entomoloji: böcek bilimi T (395 b). 

10. 16. Epigrafi: yazıt bilimi T (2562 a). 

10. 17. Fizik: atom Fr. (188 b), elektrik Fr. (782 a), fizik Fr. (883 a), manyetizma Fr. (1625 a), mekanik 
Fr. (1646 a), optik Fr. (1808 a). 

10. 18. Folklor: folklor Fr. (885 b), halk bilim Ar. (1034 b). 

10. 19. Gastroenteroloji: sindirim bilimi T (2115 b). 

10. 20. Glasyoloji: buzul bilimi T (421 b). 

10. 21. Grafoloji: yazı bilimi T (2560 a). 
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10. 22. Helmintoloji: kurt bilimi T (1535 a). 

10. 23. Hematoloji: kan bilimi T (1295 b). 

10. 24. Hidroloji: su bilimi T (2165 b). 

10. 25. Histoloji: doku bilimi T (694 b). 

10. 26. Jeofizik: jeofizik Fr. (1244 b). 

10. 27. Jeoloji: mağara bilimi ArT. (1602 b), yanardağ bilimi T (2518 b), yer bilimi T (2578 b), yer 
merkezi TAr. (2581 b) 

10. 28. Kimya: ecza T (753 a), ispirto İt. (1211 a), katran Ar. (1354 b), kimya Ar. (1143 a), organik Fr. 
(1811 a), petrokimya FrAr. (1918 b), simya Ar. (2115 a). 

10. 29. Klimatoloji: iklim bilimi ArT (1168 a). 

10. 30. Matematik: elde T (781 a), istatistik Fr. (1212 a), matematik Fr. (1635 a), riyaziye Ar. (1981 a), 
sayımlama T (2049 b). 

10. 31. Metroloji: ölçü bilimi T (1844 b). 

10. 32. Mikoloji: mantar bilimi YunT (1623 a). 

10. 33. Mineroloji: mineral bilimi FrT (1687 a). 

10. 34. Müzikoloji: müzik bilimi Fr. (1741 a). 

10. 35. Ontoloji: varlık bilimi T (2470 b). 

10. 36. Ornitoloji: kuş bilimi T (1543 b). 

10. 37. Osteoloji: kemik bilimi T (1385 a). 

10. 38. Oşinografi: deniz bilimi T (628 a). 

10. 39. Pedagoji: eğitim bilimi T (761 b). 

10. 40. Pedoloji: toprak bilimi T (2371 b). 

10. 41. Psikoloji: ruh bilimi ArT. (1986 b). 

10. 42. Radyoloji: ışınbilimi FarT. (1133 b). 

10. 43. Sismoloji: deprem bilimi T (632 b). 

10. 44. Sosyoloji: içtimaiyat Ar. (1149 b), toplum bilimi T (2369 a). 

10. 45. Tarih: kronik Fr. (1514 a). 
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10. 46. Teoloji: tanrı bilimi T (2264 a). 

10. 47. Tıp: akliye Ar. (71a), anatomi Fr. (122 b), asabiye Ar. (162a), bevliye Ar. (320 a), cildiye Ar. (466 
a), dahiliye Ar. (581 a), hariciye Ar. (1050 a), intaniye Ar. (1199 a), kürtaj Fr. (1563 b), narkoz Fr. (1752 
b), nisaiye Ar. (1773 a), pansuman Fr. (1881 a), röntgen Alm. (1984 b), salgın T (2018 b), sıhhiye Ar. 
(2091 a). 

10. 48. Zooloji: balık bilimi T (244 a), hayvan bilimi ArT (1074a). 

11. Birleştirme: dikiş T (660 a), montaj Fr. (1696 a), örgü T (1857 b). 

12. Bitki: bitki T (364 a), fide Rum. (873 a), turfanda Far. (2387 a). 

12. 1. Ağaçlar: çay Ç. (507 b). 

12. 2. Bitki Bölümleri: başak T (270 a), koçan Rus. (1456 a), kök T (1496 a), tohum Far. (2361 a). 

12. 3. Bitki Toplulukları: demet Rum. (619 b), deste T (642 a), koru T (1485 a), orman T (1812 b). 

12. 4. Bitki Yetiştirilen Yerler: bağ Far. (225 a), bahçe Far. (234 a), bostan Far. (381 b), sera İt. 
(2068 b). 

12. 5. Çiçekler: çiçek T (541 b), gül Far. (997 b), karanfil İt. (1320 a). 

12. 6. Mantarlar: mantar Yun. (1623 a). 

12. 7. Meyveler: elma T (790 b), fıstık Ar. (871 b), kabak T (1248 b), kahve Ar. (1269 b), karpuz Far. 
(1336 a), kavun T (1359 b), kestane Yun. (1401 a), limon Far. (1587 b), meyve Far. (1673 a), narenciye 
Ar. (1752 a), üzüm T (2460 b), zeytin Ar. (2653 b). 

12. 8. Otlar ve Otsu Bitkiler: ayınga Erm. (204 b), ot T (1821 b), tütün T (2403 b). 

12. 9. Sebzeler: kıska T (1424 a), marul Yun. (1629 b), pancar Erm. (1879 b), sebze Far. (2052 b), soğan 
T (2129 b), tere Far. (2329 a), zerzevat FarAr. (2652 a). 

13. Bozma-Bozulma: bozma T (393 a). 

14. Cezalandırma: işkence Far. (1225 b). 

15. Çevre ve Doğa: doğa T (688 a). 

16. Dağıtma-Saçma-Yayma: yayılım T (2555 b), yayılma T (2556 a), yayma T (2558 a). 

17. Dayanıklı Olma: bek T (295 b), sağlam T (2006 a). 

18. Değerler ve Normlar: ahlâk Ar. (55a), alafranga İt. (81b), alaturka İt. (84a), anane Ar. (121 b), 
gelenek T (920 b), görenek T (967 b), haybe Ar. (1070 a), iftira Ar. (1155 a), ilke T (1177 b), kaide Ar. 
(1270 a), kıtır T (1428 a), kural T (1528 a), martaval ? (1629 b), mefkûre Ar. (1644 a), mukaddesat Ar. 
(1708 a), palavra İsp. (1877 a), ülkü T (2445 a), yalan T (2511 a), yasak T (2542 b). 



202 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . 4 1  ( A u g u s t ) 

+CI Suffix and Its Conceptual Collocation in Turkey Turkish / Yener, M. L. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

19. Değerli Taşlar: cevahir Ar. (457 a), kuyum T (1550 b), mücevher Ar. (1720 b). 

20. Değişim: devrim T (650 b), dönüşüm T (715 a), evrim T (839 a). 

21. Deneme-Girişim: girişim T (947 a). 

22. Derinlikli-Yüzeysel: kökten T (1497 b). 

23. Devlet Ve Ülke Yönetimi: Atatürk T (181 a),  beylik T (324 a), cumhuriyet Ar. (473 a), cunta İsp. 
(473 a), darbe Ar. (595 b), devlet Ar. (648 b), dikta Alm. (661 b), ihtilâl Ar. (1159 b), inkılap Ar. (1194 a), 
kral Sırp. (1510 a), Lenin Rus. (1582 b), Makyavel İt. (1614 a), Mao Ç (1625 b), meşrutiyet Ar. (1665 a), 
mirî Far. (1689 a), müstemleke Ar. (1734 a), Panislam Fr.(1880 a), pervane Far. (1916 a), saltanat Ar. 
(2022 a), sömürge T (2149 b), Tanzimat Ar. (2256 b), tek erk T (2303 a), tepeden inme T (2324 b), tevki 
Ar. (2342 b), tımar Far. (2349 a), Troçki Rus. (2382 b). 

24. Din ve İnançlar: Âdem Ar. (28b), afsun Far. (34b), cin Ar. (468 a), çok tanrı T (561 a), din Ar. 
(670 a), dua Ar. (720 b), ezan Ar. (841 b), fal Ar. (848 b), fetva Ar. (865 b), hülle Ar. (1120 a), ıskat Ar. 
(1128 b), ilahiyat Ar. (1170 a), İslam Ar. (1209 a), ispritizma Fr. (1211 a), kabala İng. (1249 a), kader Ar. 
(1258 a), Kalven Fr. (1287 a), kamu tanrı T (1291 b), kökten din T (1497 b), lama Fr. (1574 a), Lüter Alm. 
(1595 b), mezhep Ar. (1675 a), mukabele Ar. (1707 b), muska Ar. (1713 b), namaz Far. (1749 a), remil Ar. 
(1972 b), seccade Ar. (2053 a) sünnet Ar. (2181 b), şefaat Ar. (2210 b), şeriat Ar. (2217 b), tarikat Ar. 
(2271 b), tespih Ar. (2337 a), tüm tanrı T (2399 a), üfürük T (2444 a), ümmet Ar. (2446 a), yazgı T (2559 
b). 

25. Doğal-Yapay: doğal T (689 a). 

26. Dolandırma-Aldatma-Hile: düzme T (748 b), hile Ar. (1101 a), komplo Fr. (1468 b), madik Erm. 
(1601 b). 

27. Dönme: takla ? (2251 a). 

28. Duyular:  

28.1. Görme: ışık T (1132a). 

28.2. İşitme: dızdız T (655 b), gürültü T (1011 b), hırıltı T (1093 b), kavara ? (1356 a), mızık T (1678 a), 
ses T (2077 b), tantana Ar. (2265 a). 

28.3. Kokma-Koklama: gülyağı T (1000 a), ıtriyat Ar. (1134 b), koku T (1459 a), lavanta İt. (1578 b), 
parfüm Fr. (1889 a). 

29. Düzen-Düzenleme: ayar Ar. (200 a), dağıtım T (578 b), düzen T  (746 b), düzenleme T (746 b), 
ıslahat Ar. (1129 a), kargaşa T (1327 b), katmer (1353 b), liste İt. (1589 b), plan Fr. (1932 b), planlama 
Fr. (1932 b),program Fr. (1947 a), reform Fr. (1970 a), sıra T (2098 b), tertip Ar. (2334 b). 

30. Edinme-Sağlama: tedarik Ar. (2296 b). 

31. Eğitim: akademi Fr. (59a), dershane ArFar. (639 a), eğitim T (761 b), maarif Ar. (1597 a), terbiye 
Ar. (2328 a). 
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32. Eksiklik: ihmâl Ar. (1158 a). 

33. Enerji Ve Enerji Kaynakları: benzin Fr. (310 b), odun T (1788 b), petrol Fr. (1919 a), yakıt T 
(2508 b). 

34. Eski- Eskime: eski T (817 a). 

35. Eşit-Denk: eşit T (825 a). 

36. Eşya 

36. 1. Banyo Eşyası: havlu T (1066 a), peşkir Far. (1918 a). 

36. 2. Büro Eşyası: özdek T (1865 b). 

36. 3. Ev Dekorasyon: halı Far. (1032 b), kilim Far. (1440 a), mefruşat Ar. (1644 b), perde Far. (1912 
b), şamdan ArFar. (2201 b). 

36. 4. Kişisel Eşya: bavul İt. (285 a), çanta T (493 b), şemsiye Ar. (2215 a). 

36. 5. Mobilya: ayna Far. (207 b), beşik T (317 b), dolap T (698 b), gardırop Fr. (903 b), koltuk T (1465 
b), sandalye Ar. (2026 b), sandık Ar. (2027 a), yatak T (2549 a). 

36. 6. Mutfak Eşyası: bardak T (254 a), bulaşık T (408 a), çanak T (492 b), karavana İt. (1323 b), 
kaşık T (1346 b), şişe Far. (2227 b), tabak (I) Ar. (2236 b), züccaciye Ar. (2666 a). 

36. 7. Örtü: bohçaT (373 b), çarşaf Far. (500 b), kılıf Ar. (1408 b), yorgan Ar. (2607 b) 

37. Etki: izlenim T (1240 b), yeni izlenim T (2573 a). 

38. Fayda-Çıkar: çıkar T (530 a), fayda Ar. (855 a), fırsat Ar. (870 a), menfaat Ar. (1652 a), yarar T 
(2533 b). 

39. Felsefe: Aristo Yun. (151a), Aristoteles Yun. (151 b), Dekart Fr. (613 b), dış vurum T (655 a), dışa 
vurum T (653 b), diyalektik Fr. (683 a), felsefe Ar. (859 a), gerekir T (932 b), Kant Fr. (1301 a), Marks 
Rus. (1628 a), Platon Yun. (1934 a), pragma Yun. (1944 a), Stoa Yun. (2161 b), Tao Ç (2265 b), , tarihsel 
özdek ArT. (2271 b), tekben T (2301 b). 

40. Feragat-Terk Etme: ödün T (1837 b), taviz Ar. (2288 a). 

41. Gerçek ve Gerçeklik: gerçek T (930 b), yeni gerçek T (2573 a). 

42. Gereklilik: icap Ar. (1139 a). 

43. Gezme-Gezinme: gezgin T (940 a), turizm Fr. (2387 b). 

44. Giyim: kapama T (1304 b), konfeksiyon Fr. (1471 b), kostümcü Fr. (1487 a), tuhafiye Ar. (2384 b). 

44. 1. Alt Giyim: pantolon Fr. (1881 a). 
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44. 1. Ayakkabı, Terlik ve Ayağa Giyilen Giysiler: ayakkabı T (198 a), başmak T (277 b), çapula 
Far. (496 a), çarık T (497 a), çorap Far. (562 b), kalçın İt. (1274 b), kundura İt. (1526 b), lostra İt. (1593 
b), mest Far. (1663 a), nalın Ar. (1748 a), pabuç Far. (1873 a), pantufla İt. (1881 b), saya ? (2046 b), 
takunya Rum. (2253 b), terlik T (2331 a). 

44. 2. Banyo ve Deniz Giysileri: mayo Fr. (1639 a), peştamal Far. (1918 b). 

44. 3. Başlık, Şapka ve Baş Örtüleri: başlık T (277 a),duvak T (727 b), kalpak T (1285 b), kasket Fr. 
(1343 b), sarık T (2036 b), şapka Rus. (2204 a), tülbent Far. (2398 a), yağlık T (2502 a), yazma (II), T 
(2562 b), yemeni Ar. (2570 b). 

44. 4. Giysi Bölümleri: cep Ar. (454 a), kırma T (1719 a). 

44. 5. İç Giyim: çamaşır Far. (490 a), korse Fr. (1484 b), sütyen Fr. (2192 b). 

44. 6. Kaftan, Cübbe, Palto vs.: cübbe Ar. (473 b), fermene İt. (863 a), kaftan Far. (1265 b), kevel 
Far. (1403 b). 

44. 7. Giyim Üretimi: biçki T (333 a), tekstil Fr. (2308 b), trikotaj Fr. (2382 a). 

44. 8. Üst Giyim: gömlek T (961 b). 

44. 9. Yırtılma: sökük T (2149 a). 

45. Gökyüzü: âlem Ar., hava Ar. (1062 b). 

46. Görme- Gösterme- İzleme: dikiz T (660 a), erkete Rum. (811 b), gösteri T (974 a), gösterme T 
(974 b), perdah Far. (1912 a), seyir Ar. (2083 b), teşhir Ar. (2339 a). 

47. Gösteriş-Kibir: çalım T (486 b), fiyaka İt. (882 a), gösteriş T (974 b), iddia Ar. (1151 b), tafra Ar. 
(2241 a). 

48. Güzel-Çirkin: kıyak T (1431 b). 

49. Hareket-Hareket Etme: eylem Ar. (840 b), kışkırtma T (1427 a), tahrik Ar. (2244 b). 

50. Hayvan 

50. 1. Bakım ve Besleme: besi T (314 a), otlak T (1821 b), yem T (2569 a). 

50. 2. Balıklar ve Su Canlıları: balık T (244 a), karides Yun. (1332 a), lüfer Yun. (1594 b), mercan 
Ar. (1655 b), midye Yun. (1679 b), sünger Rum. (2180 b). 

50. 3. Hayvan Barınakları: akvaryum Fr. (79a), kafes Ar. (1265 a), tavla (I) Ar. (2288 a). 

50. 4. Böcekler: arı T (149a), böcek T (395 b), koza Far. (1494 a). 

50. 5. Çiftlik Hayvanları: dana T (592 a), inek T (1192 a), koyun T (1493 a), nahır Erm. (1745 a), sığır 
T (2090 a), sürek T (2184 a). 
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50. 6. Hizmet Hayvanı: at T (181 a), beygir Far. (322 a), çift Far. (543 a), deve T (645 b), eşek T (823 
b), eşkin T (825 b), ılgar T (1124 a), katır T (1351 a), merkep Ar. (1658 b), tazı Far. (2292 b), yedek T 
(2563 b), zağar T (2640 a). 

50. 7. Kuşlar: çakır (II) T (483 a), doğan T (689 a), kuş T (1544 a), şahin Far. (2196 b), turna T (2388 
a). 

50. 8. Kümes Hayvanları: hindi Ar. (1102 a), tavşan T (2289 a), tavuk T (2290 a). 

50. 9. Hayvan Organ ve Salgıları: işkembe Far. (1225 a), kırkım T (1417 b), paça Far. (1874 a), 
sakatat Ar. (2012 b), yapağı T (2525 b), yapak T (2525 b), yumurta T (2615 b). 

50. 10. Parazitler: sülük T (2179 a). 

50. 11. Sürüngenler: yılan T (2590 b). 

50. 12. Yaban Hayvanları: ayı T (203 b), hergele Far. (1085 b), şebek T (2209 b), yılkı T (2593 b). 

51. Hazırlık- Hazır Olma: hazır Ar. (1076 a). 

52. Hızlı-Yavaş: acele Ar. (7b), şipşak T (2226 b). 

53. Hukuk: anayasa T (122 b), bağıt T (229 b), dava Ar. (598 b), hukuk Ar. (1114 b), kaçak T (1254 a), 
kalıt Ar. (1280 b), manda Fr. (1619 a), miras Fr. (1688 b), töre T (2378 a). 

54. Hür Olma-Özgürlük: özgürlük T (1869 b). 

55. Ilımlılık: orta yol T (1818 b). 

56. İçecek: ayran T (209 a), bira İt. (351 b), boza T (392 a), gazoz Fr. (910 b), içki T (1147 a), kuru kahve 
TAr. (1537 a), limonata Far. (1587 a), meşrubat Ar. (1664 b), rakı Ar. (1962 b), salep Ar. (2018 a), sirke 
Far. (2121 b), su T (2166 a), süt T (2190 b), şarap Ar. (2204 b), şerbet Ar. (2216 a), şıra Far. (2222 a). 

57. İlerleme-Gelişme: atılım T (184 b), hamle Ar. (1039 a), medeni Ar. (1643 a). 

58. İletişim: anlatım T (130 b), haber Ar. (1020 a), ihbar Ar. (1157 b), ispiyon Fr. (1211 a), itiraf Ar. 
(1233 a), jurnal Fr. (1246 b), medya İng. (1643 b), muhabere Ar. (1703 a), muştu Far. (1714 b), müjde 
Far. (1724 b), müracaat Ar. (1729 b), propaganda Lat. (1948 a), sansür Fr. (2029 a), sava T (2043 a). 

58. 1. Görsel İletişim: afiş Fr. (34a), çizim T (554 b), desen Fr. (641 a), fotoğraf Fr. (889 b), kurgu T 
(1531 a), levha Ar. (1584 a). 

58. 2. İşitsel İletişim: radyo Fr. (1958 b), santral Fr. (2030 a). 

58. 3. Sözlü İletişim: dırdır T (652 a), dil T (665 b), farfara Ar. (851 a), gıybet Ar. (944 a), goygoy T 
(953 b), görüşme T (973 a), konferans Fr. (1471 b), konuşma T (1477 a), laf Far. (1570 a), lâkırtı T (1573 
a), mugalata Ar. (1702 b), polemik Fr. (1936 a), safsata Ar. (2003 a), slogan Fr. (2127 b), sövgü T (2151 
b), söz T (2155 b), varda İt. (2469 b), vay vay T (2474 a), vır vır T (2484 b), yaygara T (2555 a). 
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58. 4. Yazılı İletişim: ansiklopedi Fr. (133b), arzuhal Ar. (161b), basım (258 b), baskı T (261 a), 
başdizgi T (272 a), belge T (299 b), defter Ar. (606 b), dizgi T (685 b), fotokopi Fr. (890 a), gazete İt. 
(909 a), kâğıt Far. (1266 b), kartpostal Fr. (1340 b) kaynakça T (1367 b), kırtasiye Ar. (1421 b), kitap Ar. 
(1450 b), klişe Fr. (1453 a), litografya İt. (1589 b), lügat Ar. (1594 b), matbaa Ar. (1635 a), mecmua Ar. 
(1642 a), mektup Ar. (1647 b), mürekkep Ar. (1730 b), nokta Ar. (1778 a), ofset İng. (1789 b), ozalit Fr. 
(1832 b), pikaj Fr. (1923 b), posta İt. (1940 b), pul Far. (1952 a), rapor Fr. (1965 a), rotatif Fr. (1984 a), 
röportaj Fr. (1985 a), sözlük T (2157 a), tabela İt. (2238 a), taşbasma T (2278 b), telhis Ar. (2313 a), 
tezkere Ar. (2345 a), tipo Fr. (2357 b), vesika Ar. (2482 b), yayım T (2556 a), yayın T (2556 b). 

59. İnat-İnat Etme: inat Ar. (1187 a). 

60. İnsan: benlik T (308 b), beşeriyet Ar. (317 a), birey T (355 a), ferdiyet Ar. (862 a), insan Ar. (1196 
b). 

60. 1. İnsan Bedeni, Organları ve Salgıları: ayak T (197 b), baş T (271 b), beden Ar. (293 a), ciğer 
Far. (464 b),cilt Ar. (466 a), çıkık T (531 b), deri T (635 a), diş T (680 a), el T (780 b), et T (828 a), göz T 
(983 b), kafatas Ar. (1264 b), kalp Ar. (1286 a), kebze? (1375 b), kol T (1462 a), kulak T (1520 a), mide 
Ar. (1679 a), sınık T (2096 b), sırt T (2102 b), tırnak T (2353 a). 

60. 2. Cinsiyet: zenne Far. (2651 b). 

60. 3. Duygu, Psikolojik Durum 

60. 3. 1. Ayrılık, Hasret, Özlem: gurbet Ar. (992 b). 

60. 3. 2. İntikam ve Öç: intikam Ar. (1200 a). 

60. 3. 3. Kıskanma ve Kıskançlık: günü T (1009 b), nispet Ar. (1773 b). 

60. 3. 4. Kin: kin Far. (1444 a). 

60. 3. 5. Mutluluk: haz Ar. (1075 a). 

60. 4. Eğilim: aylak T (206 a), beniçin T (307 b), benmerkez TAr. (308 b), bitirim T (363 a). 

60. 5. İnsan İlişkileri: 

60. 5. 1. Ağırlama ve Misafirlik: ikram Ar. (1169 a), konuk T (1476 a), teşrifat Ar. (2340 a), ziyaret 
Ar. (2662 b). 

60. 5. 2. Anlaşma: müzakere Ar. (1740 a), uzlaşma T (2437 a). 

60. 5. 3. Barışıklık: barış T (255 a), sulh Ar. (2169 b). 

60. 5. 4. Beğenme ve Takdir Etme: alkış T (97b). 

60. 5. 5. Birliktelik ve Ortaklık: işbirliği T (1223 a). 

60. 5. 6. Buluşma: randevu Fr. (1964 a). 
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60. 5. 7. Çağırma, Çağrı ve Davet: çağrı T (480 b), davet Ar. (599 a). 

60. 5. 8. Dedikodu ve Dedikoduculuk: dedikodu T (604 b), kov T (1490 b). 

60. 5. 9. Dostluk ve Arkadaşlık: refakat Ar. (1969 b). 

60. 5. 10. Evlilik ve Düğün: düğün T (733 b), toy T (2376 a). 

60. 5. 11. Güvenme: emanet Ar. (792 b). 

60. 5. 12. Hoşgörü ve Anlayış: hoşgörü FarT (1112 a). 

60. 5. 13. Hür Olma, Özgürlük: özgürlük T (1869 b) 

60. 5. 14. Kadın- Erkek İlişkileri: manita Yun. (1621 b). 

60. 5. 15. Kavga ve Karışıklık: bozgun T (392 b), entrika Fr. (804 a), fesat Ar. (864 a), fit Ar. (881 
a), fitne Ar. (881 b), nifak Ar. (1770 b). 

60. 5. 16. Kayırma: iltimas Ar. (1180 b). 

60. 5. 17. Kölelik ve Bağımlılık: köle T (1497 b), kulluk T (1522 a). 

60. 5. 18. Kötülük Etme ve Kötüye Kullanma: istismar Ar. (1218 a). 

60. 5. 19. Öğüt: nasihat Ar. (1753 b), öğüt T (1841 b). 

60. 5. 20. Övme: övgü T (1863 b), yaltak T (2515 b). 

60. 5. 21. Soy ve Akrabalık: baba T (220 a), beynelmilel Ar. (324 a), dünür T (735 b), enternasyonal 
Fr. (803 b), ırk Ar. (1126 a), kavmiyet Ar. (1358 a), klik Fr. (1452 b), milletler arası ArT (1683 b), milliyet 
Ar. (1684 b), şecere Ar. (2210 a), ulus Moğ. (2415 a), uluslar arası MoğT (2415 b). 

60. 5. 22. Sözleşme: itilaf Ar. (1232 b), protokol Fr. (1949 a). 

60. 5. 23. Şakalaşma: alay (II) Rum. (84b), gırgır T (943 a), latife Ar. (1577 b), nükte Ar. (1784 a), 
saraka ? (2033 b), şaka T (2198 b). 

60. 5. 24. Şikâyet: şekva Ar. (2214 b), şikayet Ar. (2224 b). 

60. 5. 25. Topluluk, Grup: dernek T (638 a), ittihat Ar. (1234 b), komita Slav. (1467 b), nüfus Ar. 
(1782 b), örgüt T (1858 a), sendika Fr. (2066 a), teşkilat Ar. (2339 b), toplum T (2369 b). 

60. 5. 26. Vekalet: temsil Ar. (2320 b). 

60. 5. 27. Yabancı, Yabancılık: yaban Far. (2496 a). 

60. 5. 28. Yalnızlık: infirat Ar. (1192 b), yalnız T (2514 b). 

60. 5. 29. Yardım ve Yardım Etme: başyardım T (280 b), dayanışma T (602 a), imdat Ar. (1182 b), 
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yardak T (2535 a), yardım T (2535 b). 

60. 6. Sağlık: masaj Fr. (1630 b) 

60. 7. Yaşam Evreleri: çocuk T (557 a), oğlan T (1789 b), sübyan Ar. (2177 b). 

61. İstek-Dilek-Emir: buyruk T (419 b), dayatma T (602 b), irade Ar. (1203 b), istenç T (1213 a), niyet 
Ar. (1776 a), rica Ar. (1979 b), teşvik Ar. (2340 b). 

62. İş ve Meslek: güllabi Ar. (998 b). 

63. İş, Çalışma ve Görev: angarya Rum. (124b), çalışma T (487 b), emek T (793 a), etkin T (831 a), 
grev Fr. (990 b), icraat Ar. (1139 b), iş bırakım T (1223 a), iş T (1223 a), işlev T (1227 b), lüp T (1595 b), 
patron Fr. (1901 b). 

64. İyi-Kötü: iyilik T (1237 a), kötülük T (1508 b). 

65. İyileştirme: revizyon Fr. (1978 a). 

66. İz-Belirti-Nişan: damga T (590 b), etiket Fr. (829 b), imge T (1182 b), işaret Ar. (1222 b), iz T 
(1239 a), simge T (2114 b), şifre Fr. (2224 a). 

67. Kaçma ve Kaçınma: kaytarma T (1370 a). 

68. Kalıcı-Geçici: gelgeç T (921 a). 

69. Karşı Olma-Karşıtlık: direniş T (675 b), karşıt T (1338 b). 

70. Kavuşma: sıla Ar. (2095 a). 

71. Keyif Verici Maddeler: eroin Fr. (812 B), esrar Ar. (820 B), kokain Fr. (1457 B), sigara İsp. (2108 
b). 

72. Kişisel Bakım: manikür Fr. (1621 a), pedikür Fr. (1906 a), tıraş Far. (2351 a). 

73. Kolay-Zor: kolay T (1461 b). 

74. Kopya-Sahte-Taklit: kopya İt. (1480 b), sahte Far. (2010 b), taklit Ar. (2251 a), uydurma T (2426 
b). 

75. Koruma-Kollama: bakım T (237 a), himaye Ar. (1101 b). 

76. Kovma-Kurtulma: savma T (2044 b). 

77. Macera-Olay: macera Ar. (1598 a), sergüzeşt Far. (2071 b), serüven Far. (2076 a). 

78. Madencilik: kal T (1274 b). 

78. 1. Maden ve Alaşımlar: bakır T (238 a), demir T (620 b), galvaniz Fr. (900 b), gümüş T (1001 b), 
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hurda Far. (1116 a), kalay Ar. (1273 b), kireç Far. (1445 b), kömür T (1498 a), kurşun T (1532 b), lehim 
Ar. (1581 a), maden Ar. (1600 b), mermer Yun. (1659 b), varak Ar. (2469 a). 

79. Malzeme 

79.1. Ambalajlama: ambalaj Fr. (112a), karton Fr. (1340 a). 

79. 2. Birleştirme ve Yapıştırma: macun Ar. (1598 b), tutkal T (2390 a). 

79. 3. Dekorasyon: badana Fr. (223 a), boya T (386 b), cila Ar. (465 b), çul Ar. (570 b), döşeme T (717 
b), hasır Ar. (1053 b), kaplama T (1309 b), laka İt. (1572 a), yağlı boya T (2501 b). 

79. 4. Ham Madde: plastik Fr. (1933 b), porselen Fr. (1939 a), tahta Far. (2245 b), teneke ? (2321 b). 

79. 5. İnşaat ve Yapı: alçı T (87a), beton Fr. (319 b), briket Fr. (401 a), cam Far. (435 b), çimento İt. 
(548 b), doğrama T (690 a), fayans Fr. (855 a), kereste Far. (1393 a), kerpiç T (1394 a), kiremit Yun. 
(1446 b), parke Fr. (1890 a), profil Fr. (1946 b), seramik Fr. (2068 b), sıva T (2013 b), şap Ar. (2203 a), 
şerit Ar. (2218 a), tuğla Rum. (2384 a). 

79. 6. Sinema: film Fr. (877 a). 

79. 7. Süsleme: mine Far. (1686 b), yaldız T (2512 b). 

79. 8. Tekstil: basma T (262 a), bez Ar. (324 b), çuha Far. (570 a), dokuma T (694 b), gön T (962 b), 
güderi Far. (996 a), ip T (1201 a), ipek T (1201 b), iplik T (1202 b), keçe T (1375 b), kumaş Ar. (1524 b), 
manifatura İt. (1621 a), maroken Fr. (1628 b), paçavra Yun. (1874 a), pırpıt Yun. (1922 a), sahtiyan Far. 
(2010 b). 

80. Miktar: yarı T (2538 a). 

81. Millet-Boy-Kavim-Kabile-Topluluk-Grup: Alman Fr. (103b), Türk T (2401 b). 

82. Mimarî: bayındır T (286 b), inşaat Ar. (1198 b), maket Fr. (1611 b), üsten T (2454 a). 

82. 1. Binalar 

82. 1. 1. Depolama Binaları: ambar Far. (112 b), depo Fr. (632 a). 

82. 1. 2. Dinî Binalar: minare Ar. (1686 a). 

82. 1. 3. Islah Evleri ve Binaları: zindan Far. (2661 a). 

82. 1. 4. Konaklama: han Far. (1040 b), motel İng. (1698 a), otel Fr. (1821 b), pansiyon Fr. (1881 a). 

82. 1. 5. Konut (Ev, Çadır vs.): çadır Far. (478 b), ev T (834 b), evde T (835 a), gece kondu T (912 a), 
konak T (1470 a), otağ T (1821 a), yazlık T (2562 b). 

82. 1. 6. Sosyal Binalar: arşiv Fr. (158a), bibliyotek Fr. (331 a), değirmen T (609 b), galeri Fr. (900 
a), kütüphane ArFar. (1565 b), müze Fr. (1740 b), sergi T (2071 a), seslik T (2078 b). 
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82. 1. 7. Su Yolları: lağım Ar. (1571 a). 

82. 2. Mimarî Tarz: Barok Fr. (256 b). 

82. 3. Yapı Bölümleri: çatı T (503 a), dalan T (583 a), duvar Far. (728 a), hamam Ar. (1037 b), havuz 
Ar. (1066 b), kapı T (1307 b), kiler Far. (1440 a), lobi İng. (1590 b), oda T (1787 b), silme T (2113 b), 
tuvalet Fr. (2395 a), vestiyer Fr. (2483 a). 

83. Nem-Islaklık: tav Far. (2287 b). 

84. Nitelikli-Niteliksiz: tapon Fr. (2266 b) 

85. Oluşma-Meydana Gelme: oluşum T (1801 b). 

86. Onarma-Yenileme: onarım T (1803 b), tamir Ar. (2258 b), yama T (2516 a). 

87. Ordu, Savaş, Askerlik, Güvenlik 

87. 1. Askerlik ve Ordu: asker Ar. (166 a), gerilla Fr. (935 b), ordu T (1810 a). 

87. 2. Fetih, İşgal: fütuhat Ar. (894 b), hücum Ar. (1118 b), istila Ar. (1217 a), işgal Ar. (1124 a). 

87. 3. Hayvan: mekkâre Ar. (1646 b). 

87. 4. Nöbetçi, Muhafız: nöbet Ar. (1780 b). 

87. 5. Savaş: akın T (67b), baskın T (261 b), cenk Far. (452 b), cidal Ar. (463 b), çapul T (496 a), çarka 
T (497 b), düello İt. (732 b), esir Ar. (816 a), kavga Far. (1356 b), mücadele Ar. (1719 b), plaçka Bul. (1931 
b), pusu T (1953 b), sabotaj Fr. (1997 a), savaş T (2043 b), savaşım T (2044 a), talan T (2254 b), tedhiş 
Ar. (2297 b), terör Fr. (2332 b), yağma T (2502 b). 

87. 6. Silahlar ve Patlayıcılar: barut Fr. (257 a), bomba İt. (376 a), cebe Moğ. (447 b), cephane Far. 
(454 a), dinamit Fr. (669 b), fişek Far. (880 b), gülle Far. (998 b), humbara Far. (1115 a), kama Erm. 
(1287 a), kılıç T (1408 a), kör nişan TFar. (1503 b), kumbara Far. (1524 b), mancınık Ar. (1618 b), matrak 
Ar. (1635 b), mayın İng. (1638 a), nişan Far. (1774 a), ok T (1791 a), pusat T (1953 a), silah Ar. (2110 a), 
tank Fr. (2263 b), tetik T (2341 a), top T (2367 a), torpil Fr. (2374 b), tüfek Far. (2396 b), zemberek Far. 
(2650 a). 

88. Oyun ve Eğlence: zar ? (2645 a). 

88. 1. Etkinlik: piknikçi Fr. (1924 a). 

88. 2. Oyun: rekabet Ar. (1971 b), yarış T (2540 b), yarışım T (2540 b), yarışma T (2540 b). 

88. 3. Oyuncak: balon Fr. (247 a), fırıldak T (868 b). 

88. 4. Oyuncu: baş oyun T (278 a), oyun T (1831 b). 

88. 5. Sahne Oyunları: varyete Fr. (2472 a). 
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88. 6. Şans Oyunları: bahis Ar. (234 b), blöf Fr. (368 b), keşide Far. (1402 a), kumar Ar. (1524 a), 
kura Ar. (1528 a), lotarya İt. (1594 a), pişpirik ? (1930 a), piyango İt. (1930 b), poker Fr. (1935 a), tombala 
İt. (2363 b), üçkâğıt TFar. (2442 b), yedek oyun T (2564 a). 

88. 7. Eğlence Tesisleri ve Yerleri: bar İng. (253 b), birahane İtFar. (351 b), gazino İt. (909 b), 
kabare Fr. (1249 b), kahvehane ArFar. (1269b), kıraathane ArFar. (1413 a), kulüp Fr. (1523 a), 
kumarhane ArFar. (1524 a), meyhane Far. (1672 a),pavyon Fr. (1902 a), taverna İt. (2287 b). 

88. 8. Zekâ Oyunları: dama İt. (588 b), dubara Far. (720 b), tavla (II) İt.  

89. Ölüm: kefen Ar. (1378 a), mezar Ar. (1674 a), morto İt. (1697 b). 

90. Özen ve Özensizlik: baştan savma T (279 b), çapaçul ? (494 a). 

91. Özür-Afv: vay babam T (2474 a). 

92. Pişme-Pişirme: tahmisçi (I) Ar. 

93. Pürüzlü-Pürüzsüz: tırtık T (2353 b). 

94. Renkler: renk Far. (1974 a). 

95. Sağlam-Kırık: kırık T (1415 a). 

96. Sanat: estetik Fr. (821 a), sanat Ar. (2024 b). 

96. 1. Dans: dans Fr. (593 b), striptiz İng. (2162 b). 

96. 2. Gölge Oyunu: Karagöz T (1316 a). 

96. 3. Heykel: heykel Ar. (1091 a). 

96. 4. İllüzyon: bağı T (226 a), gözbağı T (983 b). 

96. 5. Kukla: kukla Yun. (1517 b). 

96. 6. Müzik: akort Fr. (72a),arabesk Fr. (141a), bando İt. (250 a), beste Far. (316 a), cazbant İng. (446 
b), caz İng . (446 b), güfte Far. (996 b), kanto İt. (1301 a), keriz Far. (1393 b), müzik Fr. (1741 a), opera 
İt. (1807 b), operet Fr. (1807 b), orkestra İt. (1812 a), plak Alm. (1932 a), pop İng. (1938 a), solo İt. (2134 
b), şarkı Ar. (2205 b), türkü T (2402 b), yakım T (2506 b). 

96. 7. Resim: dövme T (718 b), gravür Fr. (990 a)karikatür Fr. (1332 b), mahya Far. (1609 a), minyatür 
Fr. (1688 a), mozaik Fr. (1699 a), resim Ar. (1975 b), rötuş Fr. (1985 a), tasar çizim T  (2274 a) 

96. 8. Sinema: belgesel T (300 b), dublaj Fr. (721 a), sinema Fr. (2117 a). 

96. 9. Tiyatro: başdekor TFr. (272 a), dekor Fr. (614 a), gülüt T (1000 a), komedya İt. (1467 a), oynatım 
T (1829 b), rol Fr. (1982 b), senaryo Fr. (2065 b), tiyatro İt. (2360 b), tuluat Ar. (2384 b). 
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97. Sanayi: fabrika İt. (845 b), sanayi Ar. (2025 b). 

98. Sarsma– Çalkalama: çırpma T (539 b). 

99. Sayı: bir T (352 b), çoğul T (558 b), çok T (560 a), iki T (1164 b), numara İt. (1781 b), ondalık T 
(1805 a), sıfır Ar. (2089 a), tek T (2302 a). 

100. Seçme: seçme T (2054 b). 

101. Sığınma: sığınma T (2090 a). 

102. Spor: basketbol İng. (260 b), basket İng. (260 b), beysbol İng. (324 b), bilardo İt. (334 b), cirit Ar. 
(469 a), dekatlon Fr. (613 b), disk Fr. (678 b), eskrim Fr. (818 b), futbol İng. (894 a), gol İng. (952 b), 
golf Fr. (952 b), güreş T (1010 a), hentbol İng. (1083 b), idman Ar. (1152 b), jimnastik Fr. (1245 b), jiujitsu 
Jap. (1246a), judo Jap. (1246 a), kale Ar. (1276 b), karate Jap. (1323 b), kayak T (1361 a), maraton Fr. 
(1626 a), motor kros Frİng. (1698 a), ralli İng. (1963 a), rodeo İng. (1982 a), satranç Far. (2042 b), slalom 
Fr. (2127 a), sörf İng. (2151 a), spor Fr. (2159 a), tenis Fr. (2322 b), voleybol İng. (2489 a). 

103. Suç: arak T (142 b), dalavere T (583 a), kapkaç T (1309 a), karmanyola İt. (1334 a), kıya ? (1431 a), 
mafya İt. (1602 a), soygun T (2146 b), suikast Ar. (2168 a), şantaj Fr. (2203 a). 

104. Süs, Süsleme ve Süslenme: bezek T (325 b), bezeme T (325 b), çalma T (489 a), düzgün T (748 
a), işleme T (1226 a), kakma T (1271 b), madalyon İt. (1599 a), makyaj Fr. (1613 b), nakış Ar. (1746 a), 
oya T (1827 a), oyma T (1828 b), piko Fr. (1924 a), postiş Fr. (1941 a), sedef Ar. (2055 a), tezhip Ar. (2345 
a).  

105. Takip: takip Ar. (2250 b) 

106. Tanıma-Tanıtma: takdim Ar. (2247 b), tanıtma T (2263 a). 

107. Tarım: tarım T (2270 a), ziraat Ar. (2661 b). 

107. 1. Ekin, Harman: ekin T (766 a), harman Far. (1051 a). 

107. 2. Sulama: arık T (149a). 

108. Telaş- Heyecan: velvele Ar. (2478 b). 

109. Temizlik, Hijyen ve Atıklar: çöp Far. (566 a), çöplük Far. (566 b), deterjan Fr. (644 a), 
havalandırma Ar. (1063 b), kola İng. (1460 b), leke Far. (1581 b), sabun Ar. (1997 b), süprüntü T (2182 
a), temizlik T (2319 b). 

110. Ticaret, Ekonomi ve Finans: iktisat Ar. (1169 b). 

110. 1. Alışveriş, Satım: acyo Fr. (13a), alım T (93b), dış alım T (653 a), dış satım T (655 a), ihracat 
Ar. (1158 b), işporta İt. (1228 b), ithalat Ar. (1231 b), kambiyo İt. (1288 a), karaborsa Tİt. (1314 b), kazık 
T (1373 a), murabaha Ar. (1711 b), pazarlama Far (1904 a), pazarlık Far. (1904 b), perakende Far. (1911 
b), peşin Far. (1917 b), satım T (2041 b), sipariş Far. (2120 b), spot Fr. (2159 b), sürdürüm T (2183 a), 
toptan T (2372 b), veresiye T (2479 a), yapsat T (2531 a). 
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110. 2. Borsa: alavere İt. (84a), konsolit Fr. (1473 b). 

110. 3. Fiyat, Paha ve Değer: bedava FarAr. (291 b), bedel Ar. (292 b), beleş Ar. (299 b), kelepir ? 
(1381 b), kira Ar. (1445 a), paha Far. (1875 a), ucuz T (2405 b). 

110. 4. Gider, Zarar: sigorta İt. (2109 a). 

110. 5. Hesap: maliye Ar. (1616 a), muhasebe Ar. (1705 a). 

110. 6. İş Yeri, Ticarethaneler: antrepo Fr. (135 b), ardiye Ar. (148a), banka İt. (250 b), borsa İt. 
(380 b), butik Fr. (419 a), büfe Fr. (422 a), dükkân Ar. (734 a), fuar Fr. (893 a), gümrük Rum. (1001 a), 
işletme T (1227 a), kantin Fr. (1301 a), kerhane Far. (1393 b), lokanta İt. (1591 b), mağaza İt. (1602 b), 
mandıra Yun. (1619 b), market İng. (1628 a), mekân Ar. (1646 a ), özel girişim T (1867 a), panayır Yun. 
(1879 b), pastane İtFar. (1896 b), piyasa İt. (1931 a), tezgâh Far. (2344 b), vezne Ar. (2483 b).  

110. 7. Kâr, Kazanç: avanta Fr. (190 a), aylık T (206 b), faiz Ar. (846 b), getirim T (937 a), gündelik T 
(1005 b), iltizam Ar. (1180 b), kesenek T (1396 b), kesim T (1398 a), komisyon Fr. (1467 b), köşe dönme 
T (1506 a), rant Fr. (1964 b), repo İng. (1975 a), rüşvet Ar. (1990 a), ulufe Ar. (2414 b), vurgun T (2491 
a), yatırım T (2550 b), yevmiye Ar. (2587 b). 

110. 8. Mal, Mülk: define Ar. (605 b), emlâk Ar. (795 a), imalat Ar. (1181 a), inhisar Ar. (1193 a), 
kaparoz ? (1305 b), mal Fr. (1615 a), marka İt. (1627 b), stok Fr. (2162 a), tapu T (2267 a), tekel T (2302 
b). 

110. 9. Ortaklık: iştirak Ar. (1229 a), kooperatif Fr. (1479 a), ortak T (1815 b). 

110. 10. Para ve Değişim Araçları: bilet Fr. (337 a), jeton Fr. (1245 a), papel İsp. (1883 a). 

110. 11. Sermaye: anamal TAr. (121 a), sermaye Far. (2072 b). 

110. 12. Vergiler: ağnam Ar. (50b), baç Far. (222 b), öşür Ar. (1862 a), vergi T (2479 b). 

111. Toplama, Derleme: koleksiyon Fr. (1462 b). 

112. Ulaşım ve Taşımacılık: aktarma T (77b), denk T (631 a), dispeç İng. (679 a), garaj Fr. (903 a), 
hamla Ar. (1039 a), kaldırım T (1275 a), kargo İng. (1328 a), kervan Far. (1395 a), köprü T (1500 b), 
marina İt. (1627 a), menzil Ar. (1654 a), nakliyat Ar. (1747 a), nakliye Ar. (1747 a), otopark Fr. (1823 b), 
park Fr. (1889 b), plaka İt. (1932 a), radar İng. (1957 b), rampa İt. (1964 a), servis Fr. (2076 b), taşıma 
T (2279 b), teslimat Ar. (2337 a), trafik Fr. (2379 b), yokuş T (2602 a), yol T (2604 a), yük T (2622 a). 

113. Uygulama ve Kullanma: tatbikat Ar. (2284 a). 

114. Uygun- Uygunsuz: uyar T (2425 a). 

115. Uyumak ve Uyku: uyku T (2329 a). 

116. Ün, Nam ve Şöhret: seçkinT (2054 a). 

117. Varlık ve Var Olma: madde Ar. (1599 b), varoluş T (2471 b). 
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118. Verme: bağış T (228 b). 

119. Vurma ve Darp etme: çakma T (483 b), tokat T (2362 a), yıkım T (2589 b), yıkma T (2590 a). 

120. Yapma: icra Ar. (1139 b), yapım T (2527 a). 

121. Yeni, Taze ve Yenileme: moda İt. (1693 a), yeni T (2572 b), yenilik T (2574 a). 

123. Yerleşim Birimleri: 

123. 1. Bölge: bölge T (397 a), Turan Far. (2386 b). 

123 .2. Köy, Kent, Kasaba: belediye Ar. (298 b), el T (781 a), kamp Fr. (1290 b), kent Soğd. (1391 a), 
köy Far. (1509 a), memleket Ar. (1650 a), şehir Far. (2211 a). 

124. Yer- Yön: ara T (141b), başmabeyin TAr. (277 b), Batı T (282 b), Garp Ar. (904 b), geri T (934 b), 
ileri T (1172 a), karşı T (1337 a), kenar Far. (1386 a), mabeyin Ar. (1597 b), merkez Ar. (1658 b), 
merkeziyet Ar. (1659 a), meyan Far. (1671 a), meydan Ar. (1671 b), ortalık T (1817 b), ön T (1852 a), sağ 
T (2004 a), sol T (2134 a), yan T (2519 b). 

125. Yeryüzü 

125. 1. Balçık ve Çamur: batak T (281 b). 

125. 2. Kaya ve Taş: taş T (2279 a). 

125. 3. Sular: anafor Rum. (119 b), buz T (420 b), dalga T (584 b), deniz T (628 b). 

125. 4. Toprak ve Toz: kum T (1524 b). 

125. 5. Yeryüzü Şekilleri: dağ T (577 a), kuyu T (1550 b), yayla T (2557 a). 

126. Yığın Ve Yığınak: istif Rum. (1215 a). 

127. Yiyecek: açma T (22a), ağda Ar. (39b), ah T (53a), aş T (173 a), badem Far. (223 b), baharat Ar. 
(233 b), bahar (II) Ar. (233 b), baklava T (240 a), bal T (242 b), biryan bkz. büryan Far. (355 a), bonbon 
Fr. (376 b), börek T (399 b), bulgur T (409 b), çikolata İt. (546 b), çorba Far. (562 b), dondurma T (705 
a), döner T (713 b), ekmek T (768 b), fındık Ar. (867 b), fincan Ar. (878 b), fodla Ar. (885 a), francala İt. 
(891 a), gevrek T (938 b), gözleme T (986 a), hamburger Alm. (1038a), hamur Ar. (1040 a), helva Ar. 
(1081 b), kadayıf Ar. (1257 b), kâğıt helva FarAr. (1266b), kahvaltı ArT. (1269 a), kavurma T (1360 a), 
kaymak T (1366 b), kebap Ar. (1375 a), keşkek Far. (1402 b), keten helva Ar. (1403 a), kirde Far. (1445 
b), kokoreç Yun. (1458 b), köfte Far. (1495 a), kumanya İt. (1524 a), kurabiye T (1528 a), lahmacun Ar. 
(1571 b), lakerda Yun. (1572 b), lapa ? (1576 a), leblebi Far. (1580 a), lokma Ar. (1592 b), makarna İt. 
(1610 b), mantı Ç (1623 b), meze Far. (1674 b), muhallebi Ar. (1704 b), pasta İt. (1896 a), pastırma T 
(1896 b), pekmez Far. (1907 b), peynir Far. (1920 a), pide Yun. (1923 b), pişmaniye Far. (1929 b), piyaz 
Far. (1931 b), pizza İt. (1931 b), poğaça Slav. (1935 a), reçel Far. (1968 a), revani Far. (1977 b), salamura 
İt. (2016 b)sandviç İng. (2027 b), simit Ar. (2114 b), sofra Ar. (2129 a), sucuk T (2166 a), şeker Far. (2213 
a), şekerleme Far. (2213 b), tatlı T (2285 a), tost İng. (2375 b), turşu Far. (2388 b), tuz T (2395 b), un T 
(2418 a), yağ T (2500 a), yemiş T (2571 a), yoğurt T (2599 b), yufka T (2613 a). 
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128. Yokluk ve Bulunmama: yok T (2600 a). 

129. Yönetim ve Yönetimle İlgili Kavramlar: evet efendim TYun. (835 b), güdüm T (996 b), idare 
Ar. (1150 b), kampanya İt. (1290 b). 

129. 1. İtaatsizlik: boykot Fr. (388 b), isyan Ar. (1218 b). 

129. 2. Siyaset: erkin T (812 a), fırka Ar. (869 a), miting İng. (1691 a), nümayiş Far. (1784 a), parti Fr. 
(1893 b), politika İt. (1937 a), siyaset Ar. (2125 b). 

13o. Yöntem- Tarz: akım T (67a), taktik Fr. (2253 b), teknik Fr. (2306 b). 

131. Zaman, Çağ, Devir ve Yaş: akşam T (76a), antika İt. (134b), erken T (811 b), eyyam Ar. (841 b), 
gece T (911 b), gündüz T (1006 a), öğlen T (1839 a), sabah Ar. (1994 b), tarih Ar. (2271 a), vardiya İt. 
(2469 b), yıllık T (2594 a). 

132. Zanaat: apre Fr. (138 a), kalandır T (1273 a), kastar Ar. (1344 b), kaynak T (1367 b), sepi T, tabak 
(II) Ar., taşlama T (2281 b), zanaat Ar. (2643 b). 

133. Zihin ve Zihinsel Süreçler: akıl Ar. (65a), mantık Ar. (1623 b), us T (2420 b). 

133. 1. Akıl Sağlığı: kuruntu T (1539 a). 

133. 2. Akıl Yürütme: başsav T (279 a), başyargı T (280 b), belirlenim T (301 b), belirlenmez T (302 
a), bilgi T (338 a), bilinemez T (342 b), deneme T (623 b), dizayn İng. (684 b), dogma Yun. (687 b), 
doğru T (691 a), eleştirim T (786 b), eleştirme T (787 a), inak T (1186 a), itiraz Ar. (1233 b), kuram T 
(1528 b), kuşku T (1544 b), mefhum Ar. (1644 a), mutlak Ar. (1716 a), nazariyat Ar. (1755 b), nesnel T 
(1766 a), olgu T (1797 b), öznel T (1871 a), saçma Ar. (1999 b), sav T (2044 a), sezgi T (2085 b), şüphe 
Ar. (2234 a), tartışma T (2273 a), tasarım T (2274 b), tenkit Ar. (2322 b), yan yargı T (2525 a), yanıltma 
T (2521 b), yargı T (2536 b), yorum T (2608 b), 

133. 3. Ayırma- Ayırt Etme: özge T (1869 a). 

133. 4. Çözme- Çözümleme: analiz Fr. (121a), çözüm T (568 a), işlem T (1126 a). 

133. 5. Düşüncenin Biçimi: gizem T (950 a). 

133. 6. Hatırlama- Hatırlatma: çağrışım T (481 a), ezber Far. (842 a). 

133. 7. Hayal: düş T (739 a), hayal Ar. (1067 b), ütopya Yun. (2457 a). 

133. 8. Karşılaştırma: abartma T (3a), bağdaştırma T (226 a), bağıntı T (227 b), karşılaştırma T (1337 
b), mübalağa Ar. (1719 a). 

133. 9. Örnekseme- Benzetme: öykünme T (1864 b), özenti T (1868 a). 

133. 10. Reddetme: inkâr Ar. (1194 a). 

133. 11. Sorgulama- Soruşturma: anket Fr. (127b), araştırma T (146 a), deney T (624 b), deneyim T 
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(625 a), inceleme T (1188 b), muayene Ar. (1701 b), rasat Ar. (1965 b), soruşturma T (2143 b). 

133. 12. Yaratıcı Düşünce: icat Ar. (1139 a), yaratım T (2534 b). 

IV. Sonuç 

+CI eki Türkçenin yazıyla izlenebilen tarihi boyunca en sık kullanılan eklerden biri olarak 
değerlendirilmiştir. Bütüncemizde söz konusu ekle türetilmiş 1741 sözcük bulunmaktadır. +CI ekinin 
eklendiği sözcük tabanlarının kavram alanlarının çeşitliği göze çarpmaktadır. Bu ek, 133 farklı kavram 
alanında sözcükle birlikte kullanılarak yeni sözlük birimleri oluşturmuştur.  

En sık kullanıldığı kavram alanı 227 sözcük tabanıyla “Alet, Araç-Gereç” kavram alanıdır. Bütüncenin 
%13,04’nin bu kavram alanındaki bu sözcükler oluşturur.  “Bilim” kavram alanında 126 sözcükle birlikte 
kullanılmıştır. Bütüncenin %7.24’ünü oluşturan bilim kavram alanındaki sözcük tabanları sıklık 
sıralamasında ikinci sırayı alır. Üçüncü sırayı “İnsan” kavram alanı altında topladığımız sözcükler alır. 
Bunlar 115 sözcükle bütüncenin % 6,61’ini oluşturur.   

97 sözcük tabanı “Ticaret, Ekonomi ve Finans” kavram alanına (% 5,57); 82 sözcük tabanı “İletişim” (% 
4,71); 76 sözcük tabanı “Yiyecek” kavram alanına (% 4,37); 65 sözcük tabanı “Zihin ve Zihinsel Süreçler” 
kavram alanına (% 3,73); 54 sözcük tabanı “Hayvan” (% 3,10); 53 sözcük tabanı “Malzeme” (% 3, 04); 
53 sözcük tabanı “Ordu, Savaş, Askerlik, Güvenlik” (% 3,04); 49 sözcük tabanı (% 2,81); 46 sözcük tabanı 
“Giyim” (% 2,64); 42 sözcük tabanı “Bitki” (% 2.41); 41 sözcük tabanı “Mimari” (% 2.35), 37 sözcük 
tabanı “Oyun-Eğlence” (% 2.13); 36 sözcük tabanı “Din ve İnançlar” (% 2.07); 31 sözcük tabanı “Eşya” 
(% 1,78); 30 sözcük tabanı “Spor” (% 1,72); 26 sözcük tabanı “Devlet ve Ülke Yönetimi” (% 1,49); 25 
sözcük tabanı “Ulaşım ve Taşımacılık” (% 1,44); 19 sözcük tabanı “Değerler ve Normlar” (% 1,09); 18 
sözcük tabanı “Yer-Yön” (% 1,03); 16 sözcük tabanı “Felsefe” (% 0,92); 16 sözcük tabanı “İçecek” (% 
0,92); 15 sözcük tabanı “Süs, Süsleme, Süslenme ve Süs Malzemeleri” (% 0,86); 14 sözcük tabanı 
“Düzen-Düzenleme” (% 0,80); 14 sözcük tabanı “Madencilik” (% 0,80); 13 sözcük tabanı “Duyular” (% 
0,75); 13 sözcük tabanı “Yönetim ve Yönetimle İlgili Kavramlar” (% 0,75); 11 sözcük tabanı “Biçim” (% 
0,63); 11 sözcük tabanı “İş-Çalışma-Görev” (% 0,63) ; 11 sözcük tabanı “Yeryüzü” (% 0,63); 11 sözcük 
tabanı “Zaman, Çağ, Devir, Yaş” (% 0,63) kavram alanlarına dahildir. 

Bütünceyi oluşturan sözcük tabanlarının dahil olduğu diğer kavram alanları şunlardır: “Hukuk” (9), 
“Suç” (9), “Temizlik -Hijyen-Atıklar” (9), “Yerleşim Birimleri” (9), “Sayı” (8), “Zanaat” (8), “Görme-
Gösterme” (7), “İstek-Dilek-Emir” (7), “İz-Belirti-Nişan” (7), “Arama-Araştırma-İnceleme” (6), “Eğitim” 
(5), “Fayda-Çıkar” (5), “Gösteriş-Kibir” (5), “Tarım” (5), “Ateş-Yangın” (4), Bayrak-Sancak-“Flama” (4), 
“Dolandırma-Aldatma” (4), “Enerji ve Enerji Kaynakları (4), “Keyif Verici Maddeler” (4), “Kopya-Sahte-
Taklit” (4), “Vurma-Darp etme” (4), “Av, Avlanma, Avcılık ve Balıkçılık” (3), “Birleştirme” (3), “Dağıtma-
Saçma-Yayma” (3), “Değerli Taşlar” (3), “Değişim-Dönüşüm” (3), “Hareket-Hareket Etme” (3), 
“İlerleme-Gelişme” (3), “Kişisel Bakım” (3), “Macera-Olay” (3), “Onarma-Yenileme” (3), “Ölüm” (3), 
“Yeni-Taze-Yenileme” (3), “Yöntem-Tarz (3), “Adıl” (2), “Atma-Çıkarma” (2), “Etki (2), “Feragat-Terk 
Etme” (2), “Gerçek ve Gerçeklik” (2), “Gezme-Gezinme-Yürüme” (2), “Gökyüzü” (2), “Hızlı-Yavaş” (2), 
“İyi-Kötü” (2), “Karşı Olma-Karşıtlık (2), “Koruma-Kollama” (2), “Millet-Boy-Kavim-Kabile-Topluluk-
Grup” (2), “Özen-Özensizlik” (2), “Sağlam, Dayanıklı Olma” (2), “Sanayi” (2), “Tanıma-Tanıtma” (2), 
“Varlık-Var Olma” (2), “Yapma” (2), “Açık-Kapalı” (1), “Bozma-Bozulma” (1), “Cezalandırma” (1), “Çevre 
ve Doğa” (1), “Deneme -Girişim” (1), “Derinlikli-Yüzeysel” (1),“Doğal-Yapay” (1), “Dönme” (1), “Edinme-
Sağlama” (1), “Eksiklik” (1), “Eski-Yaşlı-Eskime” (1), “Eşit-Denk” (1), “Gereklilik” (1), “Güzel-Çirkin” (1), 
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“Hazırlık-Hazır Olma” (1), “Ilımlılık” (1), “İnat-İnat Etme” (1), “İş ve Meslek” (1), “İyileştirme” (1), 
“Kaçma ve Kaçınma” (1), “Kalıcı-Geçici” (1), “Kavuşma” (1), “Kolay-Zor” (1), “Kovma-Kurtulma” (1), 
“Miktar” (1), “Nem-Islaklık” (1) “Nitelikli-Niteliksiz” (1), “Oluşma-Meydana Gelme” (1), “Özür-Özür 
Dileme” (1), “Pişme-Pişirme” (1), “Pürüzlü-Pürüzsüz” (1), “Renkler” (1), “Sağlam-Kırık” (1), “Sarsma-
Çalkalama” (1), “Seçme” (1), “Sığınma” (1), “Takip” (1), “Telaş-Heyecan” (1), “Toplama-Derleme  (1), 
“Uygulama-Kullanma” (1), “Uygun-Uygunsuz” (1), “Uyumak-Uyku” (1), “Ün-Nam-Şöhret” (1), “Verme” 
(1), “Yığın-Yığınak” (1), “Yokluk-Bulunmama” (1). 

Söz konusu ekle bu sözcük tabanlarından türetilmiş 1741 sözcük, 36 anlam kümesi altında toplanmıştır. 
Yukarıda söz ettiğimiz çalışmalarda ekin türettiği 30-34 anlam kümesi belirlenmiştir. Bu sınıflandırma 
ölçütlerinden kaynaklanmış olabilir bu nedenle birkaç farklılık doğaldır.  

Türkiye Türkçesinde +CI ekinin işlevleri; adlardan kılıcı adları; bir nesneyle uğraşanı, nesneyi üreteni, 
satanı gösteren adlar; bir nesneyle ilgili daha başka ilgili kişiyi gösteren adlar, kişinin bir şeye 
alışkanlığını gösteren alışkanlık adları; bir düşünce, inanç veya siyasetin taraftarını gösteren adlar, yer 
adları; sahiplik adları; bir görevi üstlenen kişi adları türetme olarak belirlenmiştir (Banguoğlu, 1995, s. 
162-63; Boz, 2015, s. 91-92; Ergin, 2002, s. 157; Hatiboğlu, 1981b, s. 53; Korkmaz, 2003, s. 41-42). 

Yukarıdaki tespitle bütüncemiz karşılaştırıldığında ekin en sık kullanım işlevinin kılıcı adları türetmek 
olduğu görülür. “Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi” başlığı altında sınıflandırdığımız kılıcı 
adları 261 adettir. Bu toplam bütüncenin %14,99’una karşılık gelir.  

Ekin belirlenen işlevleri arasında “Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi” anlamında sözlük birimleri 
türetmesi bulunur. Bütüncemizde “Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi” anlamında 223 sözcük bulunur. 
Toplam bütüncenin %12,81’ini bu sözcükler oluşturur. Aynı şekilde sadece “Bir Nesneyi Satan Kişi” 
anlamında 53 (%3,04) ve “Bir Nesneyi Üreten Kişi” anlamında 38 (%2,18) sözcük bulunur. Bu bakımdan 
üçü bir arada düşünülecek olursa 314 sözcük, ekin meslek ve uğraş alanlarında sözcükler türettiği 
iddiasını güçlendirir.  

“Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı” anlamında 156 sözcük türetilmiştir. Bu, toplam bütüncenin 
%8,96’nı oluşturur. Bu işlev, üçüncü sırayı alır. “Alanında veya Branşında Uzman Kişi” anlamında 130 
(%7,47); “Bir Mesleği İcra Eden Kişi” anlamında 127 (%7,29); “Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum” 
anlamında 124 (%7,12) sözcük türetilmiştir.  

“Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi” anlamında 66 (%3,79); “Bir Hayvanı, Bitkiyi, Yeri, Nesneyi 
Koruyan, Kollayan, Bakımını Yapan Kişi” anlamında 57 (%3,27); “Bir Nesneyi Satan Kişi” anlamında 53 
(%3,04); “Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi” anlamında 46 (%2,64); “Bir Müzik Aleti Çalan Kişi” 
anlamında 44 (%2,53); “Esnaf veya İşletmeci” anlamında 43 (%2,47); “Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi” 
anlamında 43 (%2,47); “Bir Nesneyi Üreten Kişi” anlamında 38 (%2,18); “Kişilik Özelliği” anlamında 36 
(%2,07); “Bir Spor Dalıyla Uğraşan Kişi” anlamında 35 (%2,01); “Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan 
Kişi” anlamında 32 (%1,84); “Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi” anlamında 29 (%1,67); 
“Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi” anlamında 28 (%1,61); “Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi” anlamında 28 (%1,61); 
“Bir Araç/Aleti Kullanan Kişi” anlamında 24 (%1,38); “Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi” anlamında 23 
(%1,32); “Sahip Olan Kişi” anlamında 19 (%1,09); “Bir Mekâna Bağlı Kişi” anlamında 17 (%0.98); “Bir 
Aracı İşleten Kişi” anlamında 16 (%0,92); “Bir Nesneyi Alıp Satan Kişi” anlamında 15 (%0,86) sözcük 
türetilmiştir.  
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“Belirli Bir Zaman Diliminde Çalışan Kişi” (5); “Bir Oyunu Oynayan” (5); “Bir Şeye Bağımlı Kişi” (4);“Bir 
Alanda İlgisi veya Yeteneği Olan Kişi” (4); “Bir İşin Yapıldığı Yer” (2); “Kısa Süreliğine Görevi Üstüne 
Alan Kişi” (2); “Dükkân veya Satış Yeri” (2); “Bir Nesneyi Alan veya Satan Kişi” (2); “Fiziksel Özellik” 
(1); “Bir Nesneyi Alan Kişi” (1) anlamlarında türetilen sözcüklerin sayısının azlığı bu morfo-semantik 
işlevinin daha zayıf olduğunu gösterir.  

Ekin birlikte kullanıldığı kavram alanları ve bu kavram alanlarından ürettiği sözcüklerin anlamları 
tabloda verilmiştir; sıralama sıklık verilerine göre yapılmıştır: 

+CI Ekinin 
Eklendiği  

Tabanların 
Kavram 
Alanları 

Türevlerin Anlam Kümeleri 
Türev 
Sayıları 

Topla
m 
Türev 

A
le

t,
 A

ra
ç-

G
er

e
ç 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 52 

    227 

Bir Müzik Aleti Çalan Kişi 43 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 19 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 19 

Bir Araç/Aleti Kullanan Kişi 18 

Bir Aracı İşleten Kişi 16 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 13 

Bir Nesneyi Satan Kişi 10 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 7 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 5 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 

Esnaf veya İşletmeci 4 

Bir Nesneyi Alıp Satan Kişi 4 

Bir Spor Dalıyla Uğraşan Kişi 4 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 3 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 2 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Bir Hayvanı, Bitkiyi, Yeri, Nesneyi Koruyan, Kollayan, Bakımını 1 
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Yapan Kişi 
B

il
im

 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 88 

126 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 15 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 5 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 3 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 3 

Sahip Olan Kişi 2 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 2 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 2 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 1 

Bir Şeye Bağımlı Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

İn
sa

n
 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 29 

115 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 23 

Kişilik Özelliği 10 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 9 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 7 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 6 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 5 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 4 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 4 

Bir Nesneyi Satan Kişi 3 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 2 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 2 

Sahip Olan Kişi 2 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 2 
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Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 2 

Esnaf veya İşletmeci 2 

Bir Alanda İlgisi Veya Yeteneği Olan Kişi 1 

Kısa Süreliğine Görevi Üstüne Alan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

T
ic

a
re

t,
 E

k
o

n
o

m
i 

ve
 F

in
a

n
s 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 22 

97 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 12 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 12 

Esnaf veya İşletmeci 11 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 7 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 6 

Sahip Olan Kişi 6 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 4 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 4 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 3 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 2 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 

Bir Nesneyi Alan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 1 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 1 

Bir Nesneyi Alıp Satan Kişi 1 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

İl
e

ti
şi

m
 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 29 

82 
Bir Mesleği İcra Eden Kişi 11 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 10 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 5 
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Alanında veya Branşında Uzman Kişi 4 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 3 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 3 

Bir Nesneyi Satan Kişi 3 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 3 

Esnaf veya İşletmeci 3 

Kişilik Özelliği 2 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 2 

Sahip Olan Kişi 1 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Kısa Süreliğine Görevi Üstüne Alan Kişi 1 

Y
iy

e
ce

k
 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 48 

76 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 8 

Bir Nesneyi Satan Kişi 5 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 3 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 3 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 3 

Bir Nesneyi Alıp Satan Kişi 2 

Bir Hayvanı, Bitkiyi, Yeri, Nesneyi Koruyan, Kollayan, Bakımını 
Yapan Kişi 2 

Fiziksel Özellik 1 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Z
ih

in
 v

e
 Z

ih
in

se
l 

S
ü

re
çl

e
r Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 21 

63 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 21 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 5 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 4 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 3 

Kişilik Özelliği 3 
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Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 2 

Bir Alanda İlgisi Veya Yeteneği Olan Kişi 1 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 

Bir İşin Yapıldığı Yer 1 

H
a

yv
a

n
 

Bir Hayvanı, Bitkiyi, Yeri, Nesneyi Koruyan, Kollayan, Bakımını 
Yapan Kişi 25 

54 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 6 

Bir Nesneyi Satan Kişi 5 

Bir Nesneyi Alıp Satan Kişi 5 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 4 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 3 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 2 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 2 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

O
rd

u
, 

S
a

va
ş,

 A
sk

e
rl

ik
, 

G
ü

ve
n

li
k

 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 16 

53 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 10 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 8 

Bir Araç/Aleti Kullanan Kişi 6 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 3 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 2 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 2 

Esnaf veya İşletmeci 1 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 1 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 
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Malzeme 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 26 

53 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 10 

Bir Nesneyi Satan Kişi 4 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 3 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 3 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 2 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 2 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 

Bir Hayvanı, Bitkiyi, Yeri, Nesneyi Koruyan, Kollayan, Bakımını 
Yapan Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Sanat 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 32 

49 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 5 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 2 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 2 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir Müzik Aleti Çalan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

Giyim 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 27 

46 

Bir Nesneyi Satan Kişi 5 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 4 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 3 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 3 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 2 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 1 

Bitki 
Bir Hayvanı, Bitkiyi, Yeri, Nesneyi Koruyan, Kollayan, Bakımını 
Yapan Kişi 27  
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Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 
 

 

 

 

 

42 

Bir Nesneyi Satan Kişi 4 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 2 

Esnaf veya İşletmeci 1 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

Mimari 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

41 

Esnaf veya İşletmeci 7 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 5 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 4 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 3 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 3 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 2 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 2 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 2 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Oyun-
Eğlence 

Esnaf veya İşletmeci 10 

 

 

 

 

 

 

37 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 8 

Bir Oyunu Oynayan 5 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 4 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 3 

Bir İşin Yapıldığı Yer 1 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 
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Bir Spor Dalıyla Uğraşan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 1 

Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Din ve 
İnançlar 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 17 

36 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 7 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 3 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 2 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 2 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Bir Alanda İlgisi Veya Yeteneği Olan Kişi 1 

Sahip Olan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

Eşya 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 20 

31 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 2 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 2 

Bir Nesneyi Satan Kişi 2 

Bir Nesneyi Alan Veya Satan Kişi 1 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 1 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Spor 
Bir Spor Dalıyla Uğraşan Kişi 28 

30 
Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

Devlet ve 
Ülke 

Yönetimi 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 16 

26 
Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 5 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 3 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 
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Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 
U

la
şı

m
 v

e
 T

a
şı

m
a

cı
lı

k
 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 6 

25 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 5 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 3 

Esnaf veya İşletmeci 2 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 2 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 1 

Bir Spor Dalıyla Uğraşan Kişi 1 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 1 

Sahip Olan Kişi 1 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

Değerler ve 
Normlar 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 8 

19 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 4 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 3 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

Kişilik Özelliği 1 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Yer-Yön 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 8 

18 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 2 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 2 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 1 

İçecek 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 9 

16 Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 5 

Bir Nesneyi Satan Kişi 2 
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Felsefe 
Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 15 

16 
Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Süs, 
Süsleme, 
Süslenme 

ve Süs 
Malzemeler

i 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 7 

15 
Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 4 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 3 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Madencilik 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 4 

14 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 3 

Bir Nesneyi Alıp Satan Kişi 2 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 

Esnaf veya İşletmeci 1 

Düzen-
Düzenleme 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 7 

14 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Duyular 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 

13 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 4 

Kişilik Özelliği 2 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 

Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Yönetim ve 
Yönetimle 

İlgili 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 8 
13 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 
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Kavramlar 
Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 2 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

İş-Çalışma-
Görev 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 6 

11 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 2 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Biçim 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 5 

11 
Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 4 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 1 

Zaman, 
Çağ, Devir, 

Yaş 

Belirli Bir Zaman Diliminde Çalışan Kişi 5 

11 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 2 

Bir Nesneyi Alan Veya Satan Kişi 1 

Kişilik Özelliği 1 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 1 

Yeryüzü 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 2 

11 

Bir Nesneyi Satan Kişi 2 

Bir Spor Dalıyla Uğraşan Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 

Kişilik Özelliği 1 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 1 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 1 

Suç 
Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 7 

9 
Kişilik Özelliği 1 
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Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Yerleşim 
Birimleri 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 2 

9 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 2 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 2 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Temizlik -
Hijyen-
Atıklar 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 4 

9 

Sahip Olan Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 1 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 1 

Hukuk 

Sahip Olan Kişi 3 

9 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 2 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 2 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Sayı 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 5 

8 
Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 1 

Kişilik Özelliği 1 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 

Zanaat 
Bir Mesleği İcra Eden Kişi 6 

8 
Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

İstek-Dilek-
Emir 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 

7 Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 

Kişilik Özelliği 1 

Görme- Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 7 
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Gösterme 
Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 2 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

İz-Belirti-
Nişan 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

7 

Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Arama-
Araştırma-
İnceleme 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 4 

6 Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Gösteriş-
Kibir 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

5 Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 2 

Kişilik Özelliği 1 

Eğitim 

Esnaf veya İşletmeci 1 

5 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Tarım Bir Mesleği İcra Eden Kişi 5 5 

Fayda-Çıkar 

Kişilik Özelliği 3 

5 Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Dolandırma
-Aldatma Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 4 

Keyif Verici Bir Şeye Bağımlı Kişi 3 4 
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Maddeler 
Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Kopya-
Sahte-Taklit Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 4 4 

Vurma-
Darp etme 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 2 
4 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 

Bayrak-
Sancak-
Flama 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 3 
4 

Bir Nesneyi Üreten Kişi 1 

Ateş-Yangın 

Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 

4 
Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Enerji ve 
Enerji 

Kaynakları 

Bir Nesneyi Üreten veya Satan Kişi 2 

4 Dükkân veya Satış Yeri 1 

Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Kişisel 
Bakım 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 2 
3 

Kişilik Özelliği 1 

Yeni-Taze-
Yenileme 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 
3 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Hareket-
Hareket 

Etme 
Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 3 3 

Ölüm 
Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 2 

3 
Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Değerli 
Taşlar Bir Mesleği İcra Eden Kişi 3 3 

İlerleme-
Gelişme 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 
3 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 
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Dağıtma-
Saçma-
Yayma 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 
3 

Bir Nesneyi Satan Kişi 1 

Yöntem-
Tarz 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

3 Bir Şeye Bağlı, Üye Kişi 1 

Bir Alanda İlgisi Veya Yeteneği Olan Kişi 1 

Birleştirme 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

3 Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 

Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 1 

Onarma-
Yenileme Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 3 3 

Av, 
Avlanma, 
Avcılık ve 
Balıkçılık 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 2 

3 
Sahip Olan Kişi 1 

Değişim-
Dönüşüm 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 
3 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Macera-
Olay Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 3 3 

Gerçek ve 
Gerçeklik 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 2 

Özen-
Özensizlik 

Kişilik Özelliği 1 
2 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Gökyüzü 
Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 

2 
Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 

Hızlı-Yavaş 
Kişilik Özelliği 1 

2 
Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Gezme- Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 2 
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Gezinme-
Yürüme Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Koruma-
Kollama 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

2 
Bir Hayvanı, Bitkiyi, Yeri, Nesneyi Koruyan, Kollayan, Bakımını 
Yapan Kişi 

1 

Varlık-Var 
Olma Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 2 

Tanıma-
Tanıtma Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 2 2 

Zihin ve 
Zihinsel 
Süreçler 

Sanat Dallarından Birini İcra Eden Kişi 1 
2 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 

Feragat-
Terk Etme 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 2 

Yapma Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 2 2 

Millet-Boy-
Kavim-
Kabile-

Topluluk-
Grup 

Bir Mekâna Bağlı Kişi 1 

2 
Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Atma-
Çıkarma 

Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 
2 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 

Sanayi 
Sahip Olan Kişi 1 

2 
Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 

Sağlam, 
Dayanıklı 

Olma 

Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 
2 

Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Adıl Kişilik Özelliği 2 2 

Etki Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 2 2 

İyi-Kötü 
Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 

2 
Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 

Karşı Olma-
Karşıtlık 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 
2 

Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 

Çevre ve 
Doğa Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

İyileştirme Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 
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Oluşma-
Meydana 

Gelme 
Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

Miktar Bir Bedel Karşılığı Çalışan Kişi 1 1 

Özür-Özür 
Dileme Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Seçme Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

Takip Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Toplama-
Derleme Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 1 

Yığın-
Yığınak Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 1 

Sarsma-
Çalkalama Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Derinlikli-
Yüzeysel Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

Gereklilik Bir Mesleği İcra Eden Kişi 1 1 

Ün-Nam-
Şöhret Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

Kovma-
Kurtulma 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Bozma-
Bozulma Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 1 

Verme Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Uygulama-
Kullanma 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Yokluk-
Bulunmam

a 
Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

Hazırlık-
Hazır Olma 

Dükkân veya Satış Yeri 1 1 

Kolay-Zor Bir Davranışı Alışkanlık ya da Huy Edinmiş Kişi 1 1 

Açık-Kapalı Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 1 

Sağlam-
Kırık Alanında veya Branşında Uzman Kişi 1 1 

Pişme-
Pişirme Bir Nesneyi Üretip Satan Kişi 1 1 
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Telaş-
Heyecan 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Deneme -
Girişim Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Eşit-Denk Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

İş ve Meslek Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 1 

Eski-Yaşlı-
Eskime 

Bir Şeyden Kazanç Sağlayan Kişi 1 1 

Uyumak-
Uyku Bir Şeyi Seven, Bir Şeye Düşkün Olan Kişi 1 1 

Kavuşma Bir Mekâna Bağlı Kişi 1 1 

Cezalandır
ma 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Eksiklik Kişilik Özelliği 1 1 

İnat-İnat 
Etme 

Kişilik Özelliği 1 1 

Renkler Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Uygun-
Uygunsuz 

Kişilik Özelliği 1 1 

Edinme-
Sağlama Hizmet Sektöründe Çalışan Kişi 1 1 

Ilımlılık Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1 1 

Kalıcı-
Geçici Kişilik Özelliği 1 1 

Nitelikli-
Niteliksiz Bir Nesneyi Alıp Satan Kişi 1 1 

Kaçma ve 
Kaçınma Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Nem-
Islaklık Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Dönme Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Güzel-
Çirkin Görevi Yerine Getiren Kişi-Kurum 1 1 

Pürüzlü-
Pürüzsüz 

Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 

Sığınma Bir İşi Yapan, Bir Eylemi Gerçekleştiren Kişi 1 1 
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1. Tablo Sözcük Tabanlarının Kavram Alanları ve Türevlerin Anlam Kümeleri 

  

Doğal-
Yapay 

Bir Düşüncenin veya İnancın Taraftarı 1  

 Genel Toplam  1741 
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Kısaltmalar 

? (Köken bilinmiyor) 

Alm. Almanca 

Ar. Arapça 

ArFar. Arapça-Farsça 

ArT. Arapça-Türkçe 

Bul. Bulgarca 

Ç Çince 

Erm. Ermenice 

Far. Farsça 

FarAr. Farsça-Arapça 

Fr. Fransızca 

FrAr. Fransızca-Arapça 

Frİng. Fransızca-İngilizce 

FrT. Fransızca-Türkçe 

İng. İngilizce 

İsp. İspanyolca 

İt. İtalyanca 

İtFar. İtalyanca-Farsça 

Jap. Japonca 

Lat. Latince 

Mac. Macarca 

Moğ. Moğolca 

MoğT. Moğolca-Türkçe 

Rum. Rumca 
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Rus. Rusça 

Sırp. Sırpça 

Slav. Slavca 

Soğd. Soğdca 

T Türkçe 

TAr. Türkçe-Arapça 

TFar. Türkçe-Farsca 

TFr. Türkçe-Fransızca 

Tİt. Türkçe-İtalyanca 

TYun. Türkçe-Yunanca 

Yun. Yunanca 

YunT. Yunanca-Türkçe  
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